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Іван Франко 
й рівноправність 

ж інки
Багато ілюстрована книжка 

ЦІНА 1.50 ДОЛ. 
Замовляти в Централі СУА

НА ЦІЛІ СУА 
Ленсинґ, Миш.

На коляду 37 Відділу СУА у 
Джексоні і Албіоні зложили': по 5 
Дол. Ст. і Христя Пилипчуки і Вас. 
і К. Рогачі, по 3 ідол, п-во І. Мимо- 
хід, д-р і пані Пилипчуки, по 2 дол. 
пп. Софі'я Дубіна, С. і К. Луци- 
шини і Микола Даниловсмшй, по 
1 дол. Олександер Свиїдинович, 
Софія Тимченко, Іван Козщький. 
У Ленсинґу зложили: 7 йол. п-во 
Теодор і П. Філі, по 5 дол. п-во М. 
і М. Мальовані,. А. і Я. Мальовані,
І. і В. Міронюки, проф. і М. Ов- 
чинники, пп. А. Забродська, Тео 
Забродський, по 3 дол, п-во М. і 
О. Якимові, А. Наконечна, С. За
бродський, по 2 дол. пп. Б. За
бродський, Леся Забродська, Г. 
Вейборовський, Л. Гумований, 
п-во І. і М. Старобранські, А. і С. 
Пилипишини, пп. А. Полегонька, 
Т. Стенькевич, по 1 дол. пп. А. Ґу- 
дзева, К. Лівандовська, П. Дани- 
ловська.

Бруклин, Н. Й.
. На- коляду 21 Відділу СУА зло

жили: 5 дол. п-ні Федоришин, 2 
дол. п-ні Цебрівська, по 1 дол. пп. 
Стефаіниішин, Слободян, Баран, 
Рейнерович, Бішко, Палащук, Мал- 
ко, Бурбуляк, Масник, Заридька, 
Глушко, Корейко, Дика, Канюка, 
Цюпа, Кіх, Вітюк, Балко, Скібен, 
Пелеш, Посікура, Лукасевич, Ткач, 
Древняк, Фелестин, Андрушка, 
Сорока, Кравчук, Сколоздра, Тур
чин, Кіх, Занько, Бойсюк, Пань- 
чишин, Когут, Кунька, Висоцький, 
решта дрібними. Разом зложили 
47 дол.

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД 
„НАШОГО ЖИТТЯ“

Відділ 47 СУА, Рочестер, Н. Й.
Збірка членок на загальних збо

рах 30 грудня 1956 і ширших збо
рах 3. березня, 1957. Зложили 
пані: по 2.00: Анна Капітан, Маг- 
далина Мартинович; По 1.00: Оле
на Харамбура, Ольга Малинівська, 
Людмила Демидєнко, Марія Кра
марчук, Марія Холевчук, Софія 
Семанюк, Марія Крижанівська, 
Софія Онуфрик, Орися Костинюк, 
Софія Годованець, Мирослава 
Приймак, Анастазк Смеречинська, 
Анна Чорнобіль, Євгенія Чорно- 
писька, Ольга Павлишин, Ірина О- 
стапюк; По .50: Анна Смеречин
ська, Стефанія Вощук, Марта Щу- 
ровська. Разом 21.50.
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Воскресний День
Містерія народження і Воскре- 

сення Христа хвилювала від віків 
допитливі уми світу й сповняла 
надхненням мистців. Тема Христа 
вічна. Вона живе і розвивається в 
мистецтві всіх часів, починаючи 
від раннього середньовіччя —  в мі- 
ніятюрах книг, в статуях-дерево- 
різьбах, згодом у фресках святинь 
та величних полотнах майстрів ре
несансу й барокко, аж до наших 
часів. Коли ж ця тема живе в ми
стецтві, то вона живе і діє в душі 
людства. З людської душі рветься 
вона, щоб проявитись у світі в ми
стецькім творі у руках вибранців 
Божих. Великий мистець впродовж 
віків; неначе священнодіє, присту
паючи з трепетом до великої Бо
жої Тайни, щоб представити ї ї  
людству в новому, йому тільки ви
димому світлі. Перетворена в душі 
мистця подія ясніє новими барва
ми в його творі. Вона живе в Лю
дині, що не стратила Божої подо
би і живе в віках, і до тепер...

Факт Воскресіння Христового, 
незаперечуваний навіть історика- 
ми-скептиками, служить для філо- 
софів-ідеалістів, як незбитий доказ 
Божеськости Христа, як доказ о- 
статочної перемоги первня добра 
над первнем зла у світі, світла жит
тя над темінню смерти та про Ло
гос, Бога-Слово, як альфу й омегу 
життя.

Світ завжди ділився на тих, що 
як мироносиці увірували в першу 
вістку у воскресіння Христа, воз- 
радувались і пішли благовістити, 
світові про велику перемогу Не
поборного, і на тих, що як невір
ний Тома не ймуть віри і ладні б 
укласти пальці свої у ще свіжі ра

ни Його, щоб переконатись — Він 
це, чи ні?

Є народи, що в більшості спри
ймають розумом Христа і засвою
ють Правди Його через докази ло
гічної послідовносте Це західні 
нації. Вони пішли слідами єван
гельського Томи і стали згодом 
колискою раціоналістичного ми
слення.

Є ж народи, що в більшості 
сприймають Христа істотою душі 
своєї, серцем своїм, і віри їхньої 
ніякі протидокази не зломлять. До 
тих народів належить український 
нарід, що сприйняв істину воскре
сіння Христового, як ті євангель 
ські мироносиці.

„Христос Воскрес“, —  звіщає 
в тисячне споконвічний власник у- 
країнського чорнозему, звіщає то
ді, коли його грабують і нищать, 
коли орди чужих наїздяиків ніве
чать добро і святощі батьків і дідів 
його, коли, орючи рідну ниву, ви
орює порубані ворожою шаблю
кою черепи прадідів своїх; „Хри
стос Воскрес“, —  возвіщає він і 
тоді, коли буйні голови свої кла
дуть сини його в обороні отчизни 
любої. „Христос Воскрес“, —  зві
щає він і підноситься з руїн вибо
рювати нове життя, щоб у нім за
сяло Сонце Правди. „Воістину 
Воскрес“, —  падає в одвіт із сто- 
тисячі грудей, із грудей народу, бо 
вірить він у воскресний день, у 
день перемоги правди на землі, 
добра над злом, життя над смертю. 
І віри його схитнути ніхто ще не 
здолав.

Довгі, як вічність, хвилини, го
дини, і дні мук і смерти попере
джали день воскресний Христа. І

здавалось прибічникам і учням 
Христа, що настала непроглядна 
ніч. Ридання Матері Святої ско 
лихнуло землю, коли замучене тіло 
ї ї  Первенця здіймали з хреста. 
Сотні янголів, як на фресках! сла
ветного Джіотто, голосили й за
ломлювали в розпачі руки над му
ками і смертю Богочоловіка і бо
лем Матері Його... Та ось минули 
дні безнадії і прийшов День Во
скресний і новим неземським сяй
вом заясніла Христова постать, за 
ясніла для всіх народів світу... Про 
мінь сяйва того святого замандру 
вав і в далеку Україну і осінив ду
шу народу, що увірував у Нього. 
І несе він той промінь віками у сер
ці своїм: крізь бурі війн, крізь 
лихоліття чужих займанщин, крізь 
каторгу заслань... Довга, як віч
ність, терниста дорога українсько
го нараду, й здається не бути вже 
дню, бо темінь оповила непрогляд
ною паволокою всі закутини землі 
його, закинула одних синів і дочок 
його на Сибір, других розсіяла по 
світі... Безсмерним зберігся тільки 
промінь від сяйва Воскресіння Хри 
стового в глибині душі його, не
зломна віра в перемогу праівди, у 
світлий День Воскресний, що гря
де в будуччині після ночі мук. З 
тим променем, віримо, дійде той 
нарід до своїх вершин, щоб здій
снились пророчі слова великого 
Шевченка:

„Церква-домовина 
Розвалиться, а з-під неї 
Встане Україна 
І розвіє тьму неволі,
Світ правди засвітить,
І помоляться на волі 
Невольничі діти.“

Н а т а л я  П а з у н я к



Ганна Черінь

Бабуся пече паски
Вже пятниця Страстна, і до вечірні
Із церкви задзвонили дзвони мирні, 
Старенька глянула —  о, вже надворі й ніч! 
Себе перехристила, потім піч 
Й, зітхаючи, з духмяної печі 
Виймати стала баби й куличі.
Ну, що ж, паски, сказати б, ще так-сяк: 
Хрести на них і кольоровий мак,
Родзинки в них і масло, й всяка сить,
А тільки радість з тіста не пашить.
Як не міси, як не печи —  удасться 
Така, як і сирітське наше щастя. —
А доля наша вже усім відома. . .
Не так, не так воно бувало вдома:

Три місяці складаєш ті яєчка,
Муки збереш світлішої з пів дечка,
З півпляшки рижієвої олії;
За шинки шмат онука гуси пасла,
За полотно десь виміняли масла,
В сусідки випросиш родзинок жменю . . .  
Два тижні до Великодня ячменю 
Посієш в мисочці —  зійде, як щастя перше! 
(О, часу на таке нема, у нас тепер вже!) 
Затопиш піч, спечеш —  і вийде паска 
Легка й весела, наче Божа ласка,
Пухка, й пахуча, як з берези сік —
І все вдатніша, краща все щорік!

Лист від далекого брата
— Христос Воскрес!

У Кошурові цвіте <вже ряст, про
ліски й медунки. Барвистий килим 
квіття оживляють рої бджіл, 
джмелів. У теплому, весняному 
сонці віється духмяна пахоть. Кос 
примостився на найвищому дереві, 
дивиться у розлогий світ, що ся
гає десь, аж іпова Побі-рки, до Чу- 
бо'вої Стінки, Бабурових левад та 
посвистує на подобу соловя. Не
сміло визирають із трави перші 
фіалки.

—  Христос Воскрес!
Кухонний стіл, той довжелез

ний, на хрещатих ногах, покритий 
сніжно-білим обрусом, заквітча
ний барвінком. Порося з хроном у 
зубах, гиндик, шинка, ковбаса, 
мазурки і гордовиті „баби" з лю- 
крованими головами.

Усі веселі й добрі. Сходяться се
ляни з побажаннями й писанками: 
вусатий Артемон, похмурий Они- 
сько, козацький, мов запорожець 
Данило Квас, Григор Мазур із пи
санками, на яких Благовіщення й 
Роїзпяття, крепко вже підхмеле- 
ний Василь Шминдер, спокійний, 
увітлиівий Денис, очайдушний Ка- 
піра, Федір Палений та інші, Інші...

—  Христос Воскрес!
У городі вже позамітані, при

брані алеї, грядки, мов малі пів-

ланки, „під шнур“ виплекані рука
ми Горпини, Василини та інших 
„маминих дівчат". Тюльпани вже 
збираються цвісти, розквітають 
черешні —  буйна прикраса горо
ду, лісу та ферми у цю пору. Ра
дісно й весело на душі і серці. 
Стільки щастя, що аж не знати, 
що з ним робити!

—■ Христос Воскрес!
По обіді тихцем викрадаємось 

до Бобіків. Маю завжди страх пе
ред гістеричним, диким Вацьом. 
Бобік уже залитий, верзе теревені, 
але зустрічає нас радісно, гостин
но. Ковбаса, горілка, пиво. У го
ловах шумить, як в улию. Верта
ємось на непевних ногах через 
Кошу рів. Німець*) вертає, блідий, 
мов стіна. Сідаємо серед рясту, 
щоб витверезитись трохи й не 
зрадитись перед батьками. Висо
ко, високо десь дзвенить у бла
киті жайворонок, про народини 
якого розповідає легенда:

—  Коли ще Христос ходив по 
землі й вістив великі слова любо- 
ви, трапилось, що йшов раз ран
ньою весною у супроводі малого 
янголяти.. Земля була ще сіра та 
порожня, ані стебелини травиці, 
ані однієї пташки.

*) Німець — так жартівливо звали 
Гвгу, одну з сестер.

Христос ішов сумний, задума
ний. Тоді той малий повшук — 
янголик вхопив грудку землі й 
шпурнув нею високо, високо, про
сто у блакитне небо. Аж Христос 
підвів очі й дивився за нею. І враз 
ця грудка землі ожила, розпо- 
стерла крильця й почала пово
леньки спадати на землю, видаючи
з себе срібний, мов дзвіночок спів.

І прокинувся враз із задуми 
Христос, а обличчя його просяяло 
усміхом.

І віже від тоді жайвор появля
ється перший провесною, здійма
ється високо, високо, а потім зі 
співом спадає поволі на землю.

—  Христос Воскрес, сестро!

Замість святочних побажань по
силаю тобі жменю цих спогадів 
далеких, зліплених невправною 
рукою, але бючих живою крівлею 
нашого дитинства.

5. березня 1957.
Твій Стах

Примітка. Письменниця Галина Жур
ба дозволила ласкаво на надрукуван
ня цього Великоднього листа від сво
го брата, що ще раз і з подібною си
лою відтворює враження „Далекого 
світу".

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У проводі гетьманського руху
Нам відомі з нашої історії по

статі гетьманш, які проводили ве
лику державно-творчу, організа
ційну чи пропагандивну роботу 
в тіні своїх чоловіків чи синів. їх 
імена закріплені в історичних до
кументах, в усній словесності, ду
мах чи переказах. Але наслідною 
по жіночій лінії гетьманська була
ва не була, бо на рідній землі при 
виборності гетьманського уряду 
тієї потреби не було.

У твердих умовинах сучасної 
дійсности на рідних землях чи на 
еміграції відпали інші можливості 
продовження гетьманського на- 
сліддя. Тому вже на похороні бл. 
п. Гетьманича Данила дня 2. бе
резня 1957 проголошено його се
стру Марію Скоропадську де Мон- 
тезор 'провідником гетьманського 
руху та лравним наслідником мо
нархічних традицій.

Треба відмітити, що якраз по 
жіночій лінії теперішні представ
ниці роду Скоропадських —  це 
безпосередні нащадки наших ста
рих, великокняжих династій Рю- 
риковичів І ГЄДИМИНОВИЧІВ і через 
них —  визначних династій Визан- 
тії, Англії, Швеції, Литви, Моско- 
вії, Польщі та Фляндрії. По чо
ловічій лінії рід Скоропадських 
посвоячений із найвизначнішими 
козацькими і шляхетськими рода
ми України. (Генеалогічні таблиці 
роду Скоропадських уложені О. 
Пріцаком.) Тітка гетьмана Павла, 
Єлисавета Милорадович, була ві
домою громадською діячкою Пол

тавщини, меценаткою Народньої 
Бібліотеки, опікункою недільних 
шкіл і фундаторкою Наукового 
Т-ва їм. Шевченка у Львові.

Проголошенням із дня 2. берез
ня вперше у нашій історії зайня
ла наслідне становище у гетьман
ській ієрархії жінка. Ця позиція 
припала Марії Скоропадській- 
Монтезор випадково. Невблаганна 
судьба передчасно забрала їй 
батька і брата. Марія Павловна 
може й ніколи не готувалась зай
няти це становище. Правда, полі
тична атмосфера іроду Скоропад
ських була для неї, як найстар
шої в родині, напевне не чужою. 
Вона зростала в ній і в серіозної 
молодої дівчини скоро розвину
лись поважні зацікавлення. Вона 
бажала придбати медичну освіту й 
цьому ї ї  бажанню батьки пішли 
назустріч. У Швайцарії вона сту
діювала 'медицину й закінчила ї ї  
із спеціяльністю ортопеда, яку піз
ніше виконувала у фаховій праці. 
Подружжя з  графом Адамом де 
Монтрезором збагатило ї ї  особи
сте життя. Її чоловік, нащадок дав
нього бретонського роду був не 
тільки поетом, але й визначним 
публіцистом. їх.дім у Варшаві був 
осередком живої праці усього 
гетьманського середовища, бо 
граф де Монтрезор був активним 
діячем гетьманського руху. Це й 
спричинило пізніше його увяонен- 
ня у Березі Картузькій. У пово
ротній дорозі звідтіля захопили

його у Ковлі большевики, де він 
їх ірук згинув.

Доля не обдарувала подружжя 
Ма.рії Павловни власними дітьми.. 
Але коли передчасно померли три 
браги, зостались при житті ще дві 
сестри, так що по жіночій лінії ро
дове насліддя закріплене.

Пригадується інша жінка на чо
ловій політичній позиції, яку об
няла у вирішний мент. Єлисавета
II стала теж випадково королевою 
Англії. І хоч ї ї  молодість, здава
лось, не уздібнювала ї ї  до керу
вання великою імперією, проте всі 
державницькі сили Англії піддер
жали її. Добро великої імперії ви
магало збереження і скріплення 
династії і молода королева стала 
вкоротці найпопулярнішою осо
бою Комонвелту. І хоч країною 
потрясають важкі удари, проте ди
настія ї ї  міцно закріплена. У не
давньому заснуванні нової держа
ви Гана, королівську родину ре
презентувала принцеса Маргарита.

Нелегка буде позиція Марії 
Павловни. Вся еміграція в ідеоло
гічній та географічній розтічі. На 
рідних землях знов велика „Ру
їна" Обєднання хоч би своїх од
нодумців та спрямування їхніх 
змагань до однієї Великої Цілі -  
лежить перед нею. Та ми віримо, 
що Вона —  жінка, зуміє це пе
ревести. З ї ї  особистими прикме
тами, з ї ї  багатим минулим вона 
зуміє подолати й цьому великому 
завданню. Українське жіноцтво ві
тає ї ї  на цьому пості й бажає сил 
і успіхів у праці. Щастн Боже!

Щасливих Свят Воскресення Христового
ДЛЯ УПРАВ І ЧЛЕНОК ВІДДІЛІВ СУА, УПРАВІ СВІТОВОЇ ФЕДЕРАЦІЇ 
УКРАЇНСЬКИХ ЖІНОЧИХ ОРГАНІЗАЦІЙ І ЧЛЕНАМ-ОРГАНІЗАЦІЯМ 
СФУЖО, ВСІЙ УКРАЇНСЬКІЙ ГРОМАДІ У ВІЛЬНОМУ СВІТІ І НА 
РІДНИХ ЗЕМЛЯХ, ПРИХИЛЬНИКАМ СУА, ЧИТАЧАМ „НАШОГО 
ЖИТТЯ

с к л а д а ю т ь

Головна Управа Союзу Українок Америки 
Редакція і Адміністрація „Нашого Життя"



Великодня паска
Великодній стіл повязаний для 

нас із святочними спогадами. Йо
го символічне значення, естетич
ний вигляд і смачний зміст завжди 
зворушують хоч би й над причи
ною того ми не застановлялись. 
Бо ж над усіми дими дарами спо
чило слово Боже, поблагословило 
наш харч.

Осередком Великоднього стола 
це пасхальний хліб —  паска. 

Велична й румяна —  нона пиша
ється по середині всіх Великодніх 
дарів і притягає очі до себе. Бо ж 
їй присвячували найбільше уваги 
українські господині і довкруги 
неї сплелося найбільше повірн й 
легенд.

Паска це хліб, підставна по
жива хліборобського народу. Але 
в святочному часі ї ї  значення по
глиблюється. Вона пригадує, що 
під час Тайної Вечері Сшситель 
востаннє поділився хлібом із сво
їми учнями і під постаттю хліба 
і вина Він відвідує нас до сього
дні. Тому паска є необхідним 
складником свяченого.

Спекти гарно паску — це гор
дість і втіха кожної господині. В 
різних околицях паска приймає 
р і з н у  ф О 'р м у  що ї ї  віками устій- 
нив місцевий звичай. В засаді — 
це кругла хлібина з  пшеничного 
тіста, що багато прикрашена везе- 
рунками з  тіста —  ,хрестами<;
„■пташками*, „шишками". Але в у- 
кладі цих прикрас, у добірності 
тіста, у спеченні його лежить мра- 
са і своєрідність цього обрядового 
печива.

Печення паски починається зви
чайно в середу або четвер, особ
ливо в околицях, де родить збіж
жя. Там господині —  майстри в 
печенні і муки подостатком, отже 
пасок буває багато. Це є важлива 
подія, отже тому не лишають ї ї  на 
останній день. Найкращу з пасок 
призначують на свячення, інші 
йдуть на звичайне харчування чи 
подарунки.

У горах або в бідніших людей 
печуть паску в суботу. Там буває 
тільки одна паска, а нераз паока- 
посестра (друга, призначена на 
подарунки). Замітне те, що в го
рах, де жінки не такі досвідчені у 
печенні тіста, з паскою печуть ще 
щось дрібного, немов на пробу. У

гуцулів це зветься „віхопник", у 
бойків „паляниця". Це є малий бо- 
хончик, що його всаджають перед 
печенням, або разом із паскою і 
виймають, щоб переконатись про 
те, чи вдалось тісто.

Всаджування паски у піч —  це 
важлива функція. Для цього слу
жить окрема лопата, що ї ї  до ні
чого іншого не вживають. Звичай* 
но всаджує паску господиня, але 
є околиці, де це виконує госпо
дар (Мшанець, коло Старого Мі
ста). Всадивши, виконує лопатою 
певні рухи, що мають благослови
ти, або примести щастя тій хаті. 
Наприклад закреслює хрест на 
стелі, потім злегка вдаряє всіх по 
голові, також іде до стайні і вдаряє 
лопатою кожну худобину. Або со
ває лопатою поверх вікон і две
рей і примовляє:

—  Ти нетлена божко, іди собі 
на двір, тобі тут не вольно бути! 
(Гуцульщина). Це вже звучить як 
заклинання якоїсь нечистої сили, 
що непокоїть домашнє вогнище...

Як довго паска печеться, мусить 
бути спокій у хаті. Не вільно ніко
му сісти, бо ‘паска могла б „сісти1' 
а це був би злий знак. Також трі
щина на ласці —  це для родини 
погано, бо в тому році хтось із 
родини може вмерти. Це все при
знаки, яке значення має для го
сподині добре спечена паска. Зро
зуміло, що вона вимагає спокою в 
тому часі. Найкраще це видно на 
Гуцульацині, де на час печення чо

ловік і челядь виходять із хати. 
Хтось із них пильнує, щоб до хати 
ніхто не входив. А жінка зостаєть
ся сама із своїм призначенням. Во
на не тільки закладає піч деревя- 
ним кругом, обмащує його і зату- 
лює шматами.

Але починає другу частину дії—• 
заклинання. Завязує червоною во- 
лічкою стіл а крайкою жердку над 
постіллю і примовляє, примовляє... 
Щоб зберегти, закріпити такою 
дією домашнє вогнище.

Коли вже паска вийде з печі' — 
ї ї  перше місце на столі —  там, де 
вона буде пишатись серед свяче
ного. А вже коли простигне, хо
вають її  аж до того часу, коли 
разом ііз іншими Божими дарами 
понесуть святити.

Свячення паски завершує її 'ве
лике призначення. З нею спішать 
усі чим скоріше додому, щоб роз
говітись. Але це звязане з  певною 
церемонією. Наприклад на Гуцуль- 
іцині несуть паску до стайні, кла
дуть ї ї  тричі на хребет корові, а 
щойно тоді несуть до хати. Потім 
кладуть усе на .стіл, газдиня за- 
свічує свічку і притулює ї ї  до пас
ки. Всі моляться й кінчать поба
жанням:

—  Абисмо дочекали й на рік 
святого Воскресення, абисмо ді
ждали святу дору споживати і від 
нарік і поза нарік і рік від року, 
доки Бог призначить віку і щоб 
маржина миром була. Христос Во- 
скрес!

Л . Бурачинська

ВЕСЕЛИХ СВЯТ ВОСКРЕСЕННЯ ГОСПОДНЬОГО

Головній Управі і членкам Союзу Українок Америки

бажають

„ДОЧКИ УКРАЇНИ41 — 42 ВІДДІЛ СУА У ФИЛАДЕЛФІЇ

За Управу:

Анна Бойко, 'почесна голова

Зиновія Левицька, секретарка 

Марія Пашук, голова
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Одна з перших
(До роковин Олесі Бажанської-Озаркевич)

* ЗО. XII. 1886 — t  15. VII. 1906

Одиначка о. Порфірія Бажан- 
ського, що .повдовіє, коли дитині 
було У  А  року, дістала від батька 
дбайливе .виховання. Любитель і' 
знавець ^музики, організатор львів
ського співочого Т-ва „Боян“, дай 
він своїй доні .музичне образуван- 
ня попри загальну освіту й заці
кавлення літературою. Молодень
ка Олеся (Ольга Олександра) ста
ла відомою піїяністкою й акомлані- 
ягоркою студентського хору (о- 
після .,Боява“ й „Бандуриста41), з 
яким відбувала часті поїздки ПО' 
різних місцевостях Галичини.

В родинних згадках1) о. Порфі- 
ріїй Баїжанськиїй ма© оті інію скупа- 
ря, автократа й дивака, що в сво
єму іп'арохіяльному домі у Сороках 
під Львовом казав побудувати вік
на менші від найменшої івялі'зочки. 
щоб крізь них не .могли продіста- 
тися злодії. Багатий, але недовір
ливий ховав усе майно в готівці 
при собі і це після девалюації (при
вело ного на старість до нужди.

Проте в час „дівування" Олеся 
Бажанська мала не тільки красу й 
славу, але й 'багате віно. Раз-у-раз 
приїздили н'а парохію женихи го
тові до освідчин. Олеся залюбки 
носила лгісцевіій селянський одяг 
і з того творилися комічні ситуа
ції, колиі ттриіїзжи'й „кавалер -на. 
зальоти" взявши її  за дівчину з 
челяїді, що працювала в городі, ви
питував про „!паіннунцю“, а потілі 
у хаті розпізнавши в „паннунці" 
дівчину з городу утікав засо
ромлений, бо надто необережно 
гам з нею балакав...

Багатьох контркандидатів мусів 
перемогти д-р Лонгин Озаркевич 
(брат НаТалії Кобринської), що 
звінчався з Олесею 4. VI. 1889 р. 
Можна це заключати хочби з за
кінчення його спогадів про Івана 
Франка:

„...Згадаю ще один факт з життя 
Франка. В pp. 1880-90 проживав у 
Львові звісний чеський етнограф Рже- 
горж, що жив із Франком у добрих

3) Біографічні відомості завдячую 
інформаціям сина Олесі Бажанської- 
Озаркевич, інж. Івана Озаркевнча в 
Торонті.

взаєминах. Той задумавши женитися
з Олесею Бажанською (звісною тоді 
першою українською піяиісткою, а 
опісля моєю жінкою), упросив Фран
ка, щоб вігі був за свата. Було це в р. 
1887 або 1888. Франко, який з Олессю 
Бажакськсю знався особисто, підняв
ся тої місії, з якої одначе нічого не 
вн'йш.' Будучи пр- тій нагоді у неї

дома, вписав до її памятника вірш, 
що зачинався тими словами: „Чом го
ловку ти с.хилцла...“ І такий самий 
вірш чигав я опісля друкований в од
ній його збірці поезій, одначе в трохи 
зміненій формі — не до дівчини, але, 
здається мені, до друга. Котрий з тих 
Віршів оригінальний, а котрий опісля 
перероблений, не знаю, і тепер про- 
вірити не дасться, бо памятник той у 
часі війни пропав'1 (Спомини про Іва
на Франка. Бібліотека Нового Часу, 
Львів 1927, стор. 57).

Саіме завдяки1 знайомству з Іва
ном Франком Олеся Бажанська. 
ввійшла до невеличкого гурту мо
лодих українок, що цікавилися 
громадськими й культурними спра
вами та хотіли самі працювати для 
національного1 відродження свого 
народу. Начитана в світовій літе
ратурі, з добриїм знанням німець
кої й російської мови та з зласни-

ми авторськими амбіціями ■— мо
лода піаністка не могла залиши
тися поза учасницями1 „Першого 
Вінка“ з 1887 р. До тієї участи 
наклонив її  І. Франко, якому На- 
галія Кобринська віддала загаль
ну редакцію першого жіночого 
альманаху.

Як авторка „Першого Вінка“ ви
ступила Олеся Бажанська з корот
ким віршиїкоім „Колись було“ (ст. 
159), під лад народньої пісні та з 
оповіданням „Кіндрат'1 (ст. 120- 
139). Герой цього останнього пі
знав у часі військових мандрів у 
Мадярщині гарну Ізлію й полюбив 
її. Батько1 дівчини, заможний го
сподар не хотів віддати доньки за 
Кіндрата. Ізлія з розпуки втопила
ся. Кіндрат не забув своєї коханої 
навіть тоді, коли вернувшися в 
рідне село —  віженився з багатою 
вдовою, щоб облегшити старість 
сліпому батькові. Накінець її ішов- 
c. лід ом за Ізлією й найшов смерть 
у сгаві. Оповідання написано жи
во, з  динамізмом і гарною мовою.

З того часу Олеся Бажанська 
близько стояла до тодішніх почи
нів українського жіночого руху. 
Партія радикалів, особливо Ми
хайло Павлик, висували її  на пе
редові місця тоді, коли рв'алися 
Взаємини з  Кобринськ'ою. На пер
шому жіночому вічі у Стрию, 1. 
вересня 1891 Олеся Озаркевич 
виступила з  проектом періодично
го альманаху або газети, за якою 
стояли радикали. Але коли1 збори 
рішили видати новий альманах, як 
цього хотіла Н. Кобринська, тоді 
Олеся Озаркевич увійшла до комі
тету, що мав це видання підготов
ляти. А й тоді, КОЛИ був (ГОТОВИЙ 
матеріял для нової газети „Рів
ність", вона не погодилася підпи
сатись як редакторка, респектую- 
чи авторитет Кобринської.

Дуже рідко траплялися в „Наро- 
ді“ авторки-жінки. То ж поява на
рису „5. V. 1891“ в числах 13--18 
за підписам „Оксана" викликала 
такий коментар М. -ГІавлика в лист; 
до М. Драгоманова:

„...Не знаю, як Вам подобається 
,,5. V. 1891.“ Воно есенція нашого те
перішнього жіночого руху, чи радше

Олеся Бажанська-Озаркевнч в окру- 
женні родини і гостей. Світлина зняга 
в 1900 р. в городі Озаркевпчіа у Го
родку. Зліва: Василь Стефанпк, Яким 
Ярема, Микола Заячківський, Олеся 
з дітьми, д-р Лонгин Озаркевич, її 
чоловік, Лесь Мартович, тоді конци- 

пієнт д-ра Озаркевича 
O lessya Bazhanska O zarkevich. one 
of the p ioneers of th e U krainian fem 
in ist m ovem ent, surrounded by the  
m em bers of her fam ily  and friends.



Ніна і Ляриса
Корабель „Грузія11, що віз зма- 

гунів СССР на Олімпіаду, набли
жався до Мелборну. Дві жінки на
дійно глянули на беріг, хоч сер
це забилось їм тривожно. Одна з 
них — талановита гімнастка Ляри
са Дирій із Києва, хвилювалась: 
Що принесе їй змаг? А друга — 
незамітна офіціянтка Ніна Пара- 
нкж подумала: Чи осягну тут „сво
боду"?

З цією надією обі ступили на 
беріг Австралії. Правда, Лярису 
зустріла врочисто делегація Олім
пійського Комітету і вона замеш
кала разом із іншими змагунками 

Олімпійському селі. їй же треба

майішщий ідеал нашого uocryuouoro 
жіноцтва- Писала О. Бажанська, тенор 
Озаркепичка1' (Переписка Мих. Дра- 
гомаиова з Мих. Павлі-гком, Чернівці, 
і910, вид. Л. Когут, стор. 223).

Не 'ВІДОМО, чи ібули ще інші дру
ковані письменницькі спроби Оле
сі, Бажаисько'ї, бо їв виданнях Ко- 
бринської „Нашої Долі“ вона не 
'иЗдага участи.

Живучи із Городку б. Львова 
вона вела відкритий дім, в якому 
завжди- 'найприємнішими гістьм-и 
були „вибранці імуз“ тіисьме-и- 
ни:ки й мистці. Бо Олеся Бажан- 
ська-Озаркевич любила не тільки 
музику й іпоезію, але сама, -яік зга
дують найближчі, 'пробувала й мя- 
ляррств'а, а техніку мистецької фо
тографії опанувала досконало.

Як мати Олеся щиро дбала іпро 
національне 'виховання своїх 'ді
тей, даючи їм 'приватних учителів, 
щоб 'не посилати до чужої школи. 
Рідня затямила, що коли в містеч
ку завелась мода’між польськими 
діїтьми носити 'конфедератки1, Оле
ся іпошила своїм дітям козацькі 
шапки зо шликами.

Молоде життя Олесі Бажан- 
ської-ОзаркеІви'ч 'впало жертвою 
простуди, коли вона пильнувала 
будови нового власного дому. Не 
помогли лікування в Мерані, Да- 
восі, Закопанім. Хор „Бандурист”, 
яіко-го була акомпа-ніяторкою, від
провадив її  в останню дорогу.

Імя Олесі' Б а жан с ької - Оз а р к е - 
нетч записане не завжди між пер
шими українками, що в 80-их ро
ках минулого сторіччя започатку
вали1 український жіночий рух.

Ірина Книш

було розвіяти нудьгу довгої мор
ської подорожі і розправити мус
кули на суходолі. Бо вже незаба
ром почнеться боротьба за осяг, 
за краще місце. А Ляриса приви
кла до боротьби! Недаром шлях ї ї  
повів із рідної Миколаївки на Хер
сонщині через Київський Політех
нічний Інститут на спортові площі 
Києва. Вперто і завзято добива
лась вона досконалости у кожній 
галузі руханки аж поки не висла
но її, як найкращу представницю 
на Олімпіяду.

А Ніна Паранюк навіть не бачи- 
та цієї врочистої зустрічі. Вона 
саме тоді прятала внизу кабіни й 
не могла вийти на поклад. Надія 
вела ї ї  в іншому напрямку. Вони—  
персонал корабля —  матимуть 
змогу оглянути місто! Може їду
чи групою, вона зможе відстати, 
згубитись! Може, може...

Бо й вона роками мріяла про цей 
осяг. Ще коли в сірі будні дні вона 
топила в колгоспі свою молоду ро
бітну силу. Хіба їй у цих злиднях 
.вік звікувати? Тягнуло її  до 
близької Одеси, де можна було 
більше світу побачити. А коли во
яки, що повернулись із війни, роз
казували про те, як люди живуть 
у світі, то й постанова ї ї  стала 
твердою. Вирватись, вирватись із 
.цього пекла. Тут, де з голоду по
мер її  батько, де тільки крадьки 
можна було піти до церкви, не бу
де їй життя!

Події покотились. На спортово- 
му стадіоні запалено олімпійський 
вогонь і Ляриса Дирій стала здо
бувати одну за другою олімпій
ські медалі. її суворе, молоде лице 
появилось на обгортках журналів 
про неї заговорила світова преса.
Із славою першої гімнастки світу 
вона закінчила цей змаг, що при
ніс великий розголос ї ї  країні.

А Ніна Паранюк пішла своїм 
шляхом. Із про гульки „совєтських 
людей11, що вийшли оглянути мі
сто, вона відважилась вийти ,,на 
свободу". Без знання мови, без 
звязків, без засобів, вона щасливо 
знайшла земляків, що захистили 
її. Провадила ї ї  тільки віра в Бога 
й інстинкт, що тягне людину до 
кращого. Й осягнула теж свою 
.мрію, що її  плекала роками у 
серці.

І знову заговорила австралій
ська преса. Із її  сторінок глянуло 
кругле обличчя української жін
ки, що розказує просто й без при
крас свою історію. Про великий 
голод 1932-33 p., про бурення 
церкви в їхньому селі, про злидні 
колгоспного будня, про важку, 
понадсильну працю шпитальної 
ПО'МІШНИЦІ в Одесі.

Скінчилась Олімпіяда, увінчана 
для нас двома жіночими іменами. 
Блискуча гімнастка Ляриса про
йняла нас подивом. Ми ж хочемо, 
щоб в Україні виростало здорове 
й міцне покоління. Байдуже, що 
вона відділена від нас о фінішною 
перегородою свого становища.

Але Ніну ми прийняли у своє 
серце. Оту скромну селянську дів
чину, що так нехибно відчула свій 
шлях. Дарма, що вона ^невчена11 
й без „осягів" Але своїй Батьків
щині принесла чи не таку ж при
слугу. Бо через неї вперше заго
ворила австралійська преса про 
Україну, із ї ї  уст світ довідався 
знов про ту жахливу правду, що 
силує людей шукати „свободи".

І хто його зна? Хто з них вибрав 
кращу долю? Можливо, що всі ті 
медалі, що їх повезла „Грузія" до
дому, не такі цінні змагунам! Зда
ється таки найвищу цінність здо
була Ніна своєю „прогулькою" у 
свободу. Зірка Колос

РАДІСНИХ СВЯТ ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 
бажає
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Якщо б я дуже любила...
і

Педро Ґонзалес сидів у прийом
ній зубної лікарки і почував себе 
ніяково. Що він їй скаже, чи, влас
не, покаже? Тридцять два білих, 
здорових зуби? Але бажання по
знайомитись із цією гарною дівчи
ною було сильнішим за розсудли
вість і додержання етикету.

Педро знав лише з дощечки ко
ло дверей ї ї  імя: Доктор Лідія 
Гончар, а більше не знав нічого. 
Вона появилася в їхньому місті не
давно і, за випадковим збігом об
ставин, найняла кватиру недалеко 
від того дому, де мешкав гопак. Він 
часто бачив граційну постать, що 
йшла кудись у своїх справах, до
дивився навіть, що сині очі завжди 
приховують у собі легку задуму, 
а розкішне, хвилясте волосся, за
чесане зовсім природньо.

А далі... Далі Педро зідхав і но
сив у своїх думках безліч плянів: 
То він рятував дівчину від нападу 
пса, то підносив їй загублену тор
бинку, то підтримував, коли її  ніж
ки поховзнулись на якомусь злизь- 
кому місці...

Але випадок назустріч Педрові 
не йшов. Страшний пес не появ
лявся, і торбинка не губилась. Ко
ли б же хлопець наблизився дю не
знайомої жінки й заговорив з нею. 
нон-а, за аргентинським законом, 
могла покликати поліцая і... Сло
вом, з поліцаями краще справ не 
мати.

Нарешті прийшла черга Педра.
—  Ґанзалес! — мелодійно про

лунало в прийомній.
Педро підвівся. Його очі прики

піли до стрункої постаті в білому 
халаті, до обличчя, що випроммю- 
нало якесь неназване сяйво душі.

—  Прошу відкрити рота... Отак!
Лікарка глянула на два рівних

блискучих рядки, ще й постукала 
для певности металевим молоточ
ком. І посміхнулавь.

—  Що ви хочете?
—  Я... (Педро аж почервонів від 

незручности .свого становища) 
хотів... перевірити, може, там я- 
кийсь зіпсувався...

—  Нічого не зіпсувалось. Може
те бути спокійним.

От і все. Дівчина чекає, щоб він 
підвівся, звільнив крісло для на

ступного пацієнта. Тоді Педро 
пригадав собі аргентинську припо
відку : Ніколи не підходь до люди
ни ззаду... І сказав:

—  Бога ради, вибачте мені! Зу
би —  лише зачіпка. Дозвольте, 
щоб мені познайомитись із вами...

Мабуть, вигляд у Педра був до
вить спантеличений, бо дівчина 
щиро розсміялась.

І для цього ви піднялись на 
зубний ешафот? Будь ласка, за
йдіть колись до мене, тільки попе
редьте телефоном, бо можу не бу
ти дома.

2

У Педра було досить знайомих 
дівчат. Власне, прийшов гой час. 
коли схотілося поставити крапку 
на багатьох і спинитись на одній. 
Але нічого в хлопця не клеїлось. 
Він шукав людину, а бачив ляльок, 
примітивних у своєму мисленні, з 
нахилом до обожнення речей. Чи 
їх цікавив Педро, як людина? О- 
чевидно, ні. Вони бачили юнака з 
карієрою, вони знали, що імя Ґон- 
залес -— не порожній звук, ідо до 
нього приїздять багачі з столиці 
намалювати -свій портрет. А за 
портрети добре платять...

Педро скаржився матері:
Мамусю, постаріє твій син, 

одцвіте, одружиться зі своєю кар
тиною...

Мати посміхалась і мовчала. Во
на ніколи не підганяла Педра до 
родинного життя, бо знала сина, 
як саму себе. Це, власне, покійний 
батько, такий же непрактичний 
мрійник із чистою душею, з розу
мом, що пішов у глибину, відки
нувши матеріяльний непотреб. Ну, 
і що вона порадить?

Мала дитина малі клопоти, 
велика -  більші. Неба прихили
ла б мати для Педра, та знайти йо
му суджену не в її  силі. Але ось 
Педро ожив. Уже не збирається в 
монахи, такий став рухливий і ве
селий.

—  Ти, може, закохався, Педрі- 
то?

— Не скажу, не скажу, бо на
врочиш...

—  Матері не навро чують, дур
нику!

Так, Педро закоханий, але в ко

го? Хто та душа, до якої потяг
нувся її  ситі?

Може покажеш?
Покажу, тільки пізніше, я ще 

нікому не показував...

З

В сліпучий від сонця день вони 
їхали човном по Ля-Пляті. Жовта 
каламутна вода хлюпотіла коло 
бортів, на березі розкинулись ма
льовничі маленькі хатки.

— Лідіє, я бачу, вам тут ііо д о  
бається.

—  Так. Дуже! Нагадує місце
вість, де я народилась...

Педро зідхає. Знов та таємнича 
місцевість! Він підходив до дівчи
ни обережно, хоч давно вже иалас-; 
до неї щирим почуттям. Педро не 
хотів стати смішним, бо одного ра
зу була в них розмова, яка запа- 
мяталась навіки... Педро сказав:

—  Дивно мені, що ви в двадцять 
гри роки неодружена...

—  Нема з ким дружитися, Пед
ро, просто відповіла Лідія.

Як то нема?
Так... Не зустріла відповідної 

натури. А крім тотю... Я химерна. 
В моїй хаті мусить бути моя мова. 
Мої діти в першу чергу, балакати
муть мовою своїх предків...

Педро тоді трохи роз'сеїрдився.
—  .Чи не багато ви хочете від... 

майбутнього чоловіка? Уявіть собі 
таке: ви.живете в своєму краю, але 
вимагаєте, щоб у вашій хаті гово
рили по-французьки. Чому так? 
Ви самі пішли б на це?,

—  Якщо б я дуже любила...
Он як! Значить, не сунься, Пед

ро, в чужий двір із своїм возом...
Він хотів зробити „крутий пово

рот", тиждень не показувався Лі
дії на очі, а скінчив тим, що пішов 
до старого професора-емілранта й 
запитав:

—  Скільки часу потрібно, щоб 
людина досконало вивчила чужу 
мову?

—  Для того, хто хоче вивчити, 
рік, а, може, й менше.

—- Півроку, професоре, —  впер
то підкреслив Педро, —  я більше 
не маю часу... І кожного дня, доб
ре? І прошу не боятися за мою ки
шеню, вона витримає...

Педрова маги була здивована.



—  Що це за книжки, Педро? Ти 
вивчаєш якусь мову?

—  Так. Вона мені потрібна для 
малярства. Я вже знаю німецьку, 
тепер опаную цю.

—■ Яку?
—-Т а  українвьку ж, мамусю, хі

ба я тобі не говорив?
Прогулянка човном була така 

гарна. Коло води не дошкуляло 
сонце й відчувалась приємна су
хість тіла. Педро і Лідія навіть не 
сходили на беріг, а зробили чоти
ри рейди і за останнім повернулись 
у  місто.

Наставав гамірливий аргентин
ський вечір. Усе поспішало з на
грітих хат на вулицю, і вона ро ї
лась, як комашник, мерехтячи різ
нобарвними одягами.

—  Може, замість пересідати на 
другий автобус, пройдемося піш
ки ? —  спитала Лідія.

—■ Як хочете, —  відповів Педро, 
щоб лиш у вас не заболіли ноги.

Він би доніс її  на руках... Але 
це —  в думці.. Хай переконається 
ця чужа і водночас така рідна дів
чина, що для кохання не існує пе
решкод. Мова? Він вивчить три 
мови! А, може, вона ще .потягне у 
свою країну? Ні, не потягне, бо 
розповідала, які там порядки, як 
вони із старим батьком, ризикуючи 
життям, тікали в незнаний світ.

—• Лідіє, вам подобається ваш 
фах?

— Не дуже. Але я даю користь 
людям і цього для мене досить.

— Може, ви хочете сказати, що 
я не даю користи?

—  О ні, Педро. Мистецтво — 
свята річ. Я дивлюся на ваші руки, 
як на коштовну таємницю...

■— Дякую вам... Лідочко!
—  Що? Чому ви вжили невла

стивого вашій мові закінчення? У 
вас є Лідія без „очок".

—  А я хочу з „очком“
Лідія дивиться збоку на .мрійний 

смаглявий профіль і питає себе: чи 
не занадто багато приділяє вона 
уваги цьому маляреві? Чи не пого
диться вона перша на чужу мову 
в хаті? І рішуче, заперечливо стрі
пує волоссям. Нізащо! Зрадити па- 
мять матері? Зневажити батька? 
Отак походимо трохи та й розій
демось у дві сторони. Тільки ли
шиться на спогад ї ї  чудовий пор
трет...

Вони ще довго говорили на лай
ці, коло хати. В них завжди була 
цікава тема для розмови, але час

іде, тепла аргентинська ніч роже
віє світанком.

—■ До побачення, Лідочко, до 
побачення!

4
В числі запрошених на у родини 

Лідії, Педро був єдиним аргентин
цем. Лідія трохи ще й повагалась: 
запрошувати, чи ні? Ясна річ, із- 
за одної людини 'компанія не буде 
церемонитись. Співатимуть своїх 
пісень, вправ литимуться в жар
тах... Ну, і що ж? Вона попередила 
Педраї, щоб він не ображався, коли 
нічого не розумітиме. А він? По
сміхнувся, сказав:

—  Дякую, Лідочко, я й дурни
ком посиджу...

Дивний він усе ж таки. Хіба Лі
дія не бачить його почуття? Хіба 
це приховаєш? Але й слова не ска
же. Ну, й не треба!

Мешкання наповнилось гістьми, 
переважно, молоддю. На столі сто
яло кілька ваз із квітами, а най
більша — від Іїедра. Він був чо
мусь неприродньо схвильований, 
потирав руки, ходив по кімнаті 
або сідав у найдальшому куточку. 
Лідії було його шкода. Та ж, зви
чайно, ’він почуває себе не в своїй 
тарілці, як кажуть. Ану, коли б її 
запросили до японців?

Старенький батько виголосив за 
столоїм першу промову. Він подя
кував доньці за ї ї  добру душу й 
побажав, щоб вона завжди лиши
лася такою, як є.

Тоді підвівся Педро. Пальці його 
дрижали. Він попросив „моменті- 
то атенсіон“ (хвилинку уваги).

Коли б розірвалася бомба в ха
ті, мабуть, гості не були б так зди
вовані. Сім місяців упертої праці 
не пішли на марно. Педро говорив 
добірною українською мовою, го
ворив упевнено, навіть не підшу
куючи слів:

Мої панове! Півроку тому, 
присутня тут дівчина сказала ме
ні: Якщо б я дуже любила, я б ви
вчила мову, якою від народження 
говорить мій чоловік... Я хочу вас 
запитати: чи хтось помітить, що я 
не українець? А тепер нехай та 
дівчина вижене мене з хати, або 
подасть руку й похівалить, що я 
виконав ї ї  волю...

Несамовиті оплески перервали 
добровільний екзамен Педра.

День народження Лідії став днем 
її  заручин.

Анатоль Галан

Лист до куми
Гало! Як сі маете, кумо Зазулихо!

Вжемси вічитала ваше пиомо до 
нашой найголовнішої пресідатиль- 
ки тай ми так ладно до печіїнок 
припало, жи сі хоче плакати. Зі 
втіхи, ая!

Я си міркую, шо ни будити го- 
норні, але гречні ми дещо сказати, 
асисе шо то ви за єдні?

Пірший пунт: чи маєти поверхо
ву адукейшин чи паргирову, бо ми 
сі видит, жи йно наїпочиткову, бо 
з вашиго писма віходит, шо вся 
наша біда лоточи ваше серсе, а 
тамтим йно таляри.

Друге питане: чи ви австріяцка, 
західняцка чи східняцка вкраїнска, 
бо то багато має до того, шо у вас 
на гадці тай як собі толку вати.

Потрете: чи ви опри’л'ичилисіі в 
якус партію, чи жиєти так люзом 
в демократі, а як ви в партії то ми 
цікаво, в який кінец кигнити?

А тепер прошу ґречно вашої по
ради.

На той рік, в нашому відґілі, 
вібрали ми за голову на-місто. То 
ми пірши раз такий трафунок, хоч 
істою в членах уже 26 літ тай зим 
і акуратно шо без другий рік пла
чу вкладку... Тож сипла я без дві 
негіли над тим окольником с цен- 
траїлії і гадаю си ол райт! Шос му 
робити.

Шоби роздубути 500 живих 
членкиній —  треба їм шос навбі- 
цєти. За бесдурно тепер нима ніц, 
а на навбіцєню то цалий світ і іто- 
літиканти крутєтсі, як мидвідь на 
горичій блєсі.

Дайминато: молодим членкині- 
ям —  пенсію, вдовам —  жинихів, 
слабим —  цілюще зілє, всім з пів- 
едукешин —  дохтор, магістрат, ін- 
дзінєр, або хюч якес ,,ова“, небош- 
кам —• вічне одпочив а не. Тоди 
кожна буде знала чого стоїть у 
ву рганізації!

В наші касеті писати більше 
прахтично, от пророство пані Мі- 
хальїди, там є всьо по правді, ну й 
таки дуже треба курс кидане карт. 
Ми жиєм й чиїс на чисі не стоїт, 
шо сі можи стати у зотрішний 
динь, куждому тре вснати та й та
лантів мож вішукати а так... вся 
наша кунтура йде на капурис. 
Тільки крулів змальовати на мру- 
лови і одна гетманша!

Шем си розміркувала жи наші 
бахорі не хочут вогорити крайо-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



До нових завдань
Друге переселення, що його та

ким вкладом праці пере вія ЗУАД- 
Комітет, наближається вже до кін
ця. Відділи СУА причинились до 
нього ювоєю скромною участю, 
тож цікаво ї,м довідатись про його 
перебіг. В тій цілі переводимо роз
мову з президентом ЗУАДКоміте- 
ту д-ром Галаном.

—  Нам удалось зібрати около 
3.000 ашурансів, відповідає на наш 
запит. Кожен, хто бажав пересе
литись у країнах Европи, ашуранс 
дістав. Правда, декому не поща
стило при комісії. Але ЗУАДКомі- 
тет вичерпав усі можливості пе
реселення для наших людей.

—  Скільки переселимо тепер 
у цілому? Оіколо 5.000 осіб, най
більше з Німеччини й Австрії, а 
трохи менше з Франції і Бельгії. Це 
значно менше, як при попередньо
му переселенні. Але формально
сті цього переселення далеко 
складніші.

—  Як це пояснити? иитаюсь.
—  Вже виставлення ашурансш 

вимагало більше уваги. Спонзор 
мусів мати громадянство ЗДА, тре
ба було залучити посвідку праці. 
І так усе дальше. Складніша також 
справа коштів переїзду. Тоді пе
реїзд морем платило ІРО, а тепер 
переселенці поділені на дві части
ни. Тим, що є під опікою ЮСЕП-у 
(U nited S ta tes Escapee P rogram ) 
платить переїзд американський у- 
ряд. Другим, а їх є багато більше, 
уділюється позичка на переїзд, 
яку вони потім мусять оплатити.

Чи є якийсь реченець спла
ти? питаюсь.

вим язиком. Ту ніякі референди 
нічого не вдіють, йно шоби найго
ловніша пресідателька, але так під 
секритом, просила котрогось ми- 
ністра с ващіґтону би вшисав та
кий рекорт шо ній, ані-ані, не 
вольно вогорити, ні писати, ні чи
тати старокрайовим язиком, ли
шень по ангельскому. От тоди счи- 
нитсє такий гармидер міш в семи 
татами, мамами тай -політикантами 
від кінцє до кінцє, то й зарас бу- 
дут школи, школєрі, навчитилі тай 
крайовий язик.

До милого зобаченє
Феська Сорока

ЗЗ 'С ^ Д Н И Ч С  Н і, л ЛЄ  ЗВ ІС Н О . Щ о
позичку на переїзд треба сплати
ти якнайскорше. Її уділює Міжна
родна Комісія для Европейської 
Еміграції за нашим посередниц
твом. Провадимо точний облік по
зичок і зворотів і залежно від на
шої справи ос ти у тому ділі нас о- 
пінюють у тому СМІГрацІЙЕЮМу l i 
c e  редку.

Як дають собі раду свіжо пе
реселені? Чи ЗУАДКомітет допо
магає ш  включитись в американ
ське життя?

В загальному так. Всі свіжо- 
прибулі, що не мають тут оперти, 
можуть рахувати на допомогу ста
ниць ЗУАДКом-ітету при підшу
канні мешкання й прані. Деякі 
спонзори, хоч виставили ашуран- 
си незнайомим, також погоджу
ються впровадити свіжоприбулих 
у нове життя. Можна сказати, шо 
до тепер усіх за невеликими ви
їмками — удалося влаштувати.

А як із тими ш-ійнятковими 
випадками?

Бачите, у великій масі пере
селених завжди може зайти випа
док, що вимагає особливої опіки. 
Наприклад —  є родина з малими 
дітьми і чоловік важко занедужав. 
Тоді нема кому на них заробити. 
Або є жінка з немовлям, яка не 
може піти до праці, а батько дити
ни помер. Тут уже треба більшої 
допомоги, що входить у з ас яг су
спільної опіки.

Суспільна служба! Це поняття
ШИрОКО ВІДОМе В АмерИЦІ І В ЗЯ Г Я .І" 
у західньому світі. Ним займають
ся уряідові чинники, але в великій 
мірі також різні організації, шо 
включили суспільну опіку у свого 
програму.

Розмова переходить на1 цю тему. 
Союз Українок Америки особливо 
зацікавлений у суспільній службі. 
Бо ж завданням жіноцтва діяти в 
українській громаді, лікувати не
щастя і відвертати лихо. Д-р Та
лан погоджується з думкою, що 
жіночі організації могли б пере
йняти на себе велику частину цієї 
праці.

— Жіноцтво має для цього ба
гато даних — чутливе серце, ма
теринський підхід і замилування 
до такої роботи. Правда, тут тре
ба би засвоїти собі ще зрілий, гро

мадський погляд на справу. І під
ходити по-модерному до проблем 
сушільної служби.

Завважую, що досвід приходнії, 
із часом-

Не в самому досвіді справа. 
А в тому, як підходимо до люди
ни в нещасті. Коли дамо їй тільки 
матеріяльну допомогу, вона спри
йме її  пасивно й чекатиме даль
шої піддержки. А справжня роз- 
вяізка настає тільки, тоді, коли спо
нукаємо людину в нещасті до яко
їсь співдії, до власних кроків. Це 
скріпить ї ї  самопочуття і приведе 
її  далеко скорше до рівноваги, ніж 
сама тільки матеріальна допомога.

Д-р Галан подав кілька прикла
дів із наведеної дійсновти. Пока
зується, що серед української 
громади є щораз більше випадків, 
що вимагають уваги й піддержки. 
Є подружжя в розладі, що не мо
жуть знайти спільної мови. Є опу
щені діти, що підпадають під вплив 
вулиці. Є розгукані юнаки, що 
котяться в проіпасть.

Для таких і подібних явищ дер
жави твоіряггь свою суспільну 
службу. В ЗДА вона розбудована 
її велетенський апарат, піддержа
ний добровільними працівниками. 
Об них також вдаряється наша 
людина в нещасті. Та чи ї ї  там 
зрозуміють?

Тому іпершу суспільну опіку 
повинна українська людина знайти 
у своїй громаді, закінчує д-р Га
лан. Багато дрібних явищ напевне 
вдалось би полагодити серед своїх 
людей скорше й легше. Це дода
ло б ще одну корисну рису нашій 
спільноті. І не видвигало б у новій 
країні наших труднощів і недо
стач.

Яке широке і вдячне поле праці 
лежить перед нашим жіноцтвом! 
Треба тільки вглибитись у нього 
і зрозуміти його напрямні. У поро
зумінні з ЗУАДКомітетом Союз У- 
країнок Америки міг би змобілізу 
вати добровільних працівниць су
спільної опіки, що проводять таку 
поважну працю в американському 
суспільстві.

Розмова наша закінчується. З 
обіцянкою дальшої співіпрані вя- 
жеться надія, що побудуємо цю 
суспільну службу у власній грома
ді. JI. Бура



Памяті першої голови С УА НОВІ ВИДАННЯ
(У 5-ті роковини смерти Юлії Шустакевич)

У січні 1952 р. відпровадила у- 
і-сраїнська громада Дітройту на 
-ичний спочинок Юлію Шустаїке- 
зич. Її смерть сколихнула україн
ською громадою майже в цілій 
Америці, бо перебуваючи в різних 
лгістах ЗДА, .вона всюди залишила 
•незагерті сліди свого Ботом дано
го таланту. Великими здібностями 
обдарував її  Господь, даючи рів
ночасно заіиал і енергію —  слу
жити цим українській громаді

До Америки приїхала в 1912 p., 
■иаючи заледве 20 літ та ікже з за- 
мітними досягненнями' на україн
ській :сцєні, як артистка театру 
,,БесіДа“. 'Виступала вже в драмі 
Гаштмана. ,,Га:ннуся“ та їв опері 
,.Наталка П о л т а в к а З а  її почи
ном постають тут театральні гурт
ки, що об’їжджають околицю з 
українськими театральними ви
ставами. Бачила ї ї  українська 
громада майже в усіх українських 
побутових драмах, 'в яких вона 
грала головну ролю, а її прекрас
ний, героїчного тембру голос 
шайшов повне 'поле до вияву.

У 1932 р. родина Шустакевкчів 
ишм-ешкала :по:стгйно в Дітройті. 
Тут вона разом із своїм чоловіком 
Миколою Шустакевичем зоргані- 
і увал а українське радіомовлення, 
якого мистецькою частиною керує 
«упькзінадціять літ. Тут і виявив 
себе її  літературний талант, бо всі 
Аіайже речі, до мистецько-вокаль
но1'! частини були її  власного о- 
форімлєння. Довго ще Дітройт зга
дуватиме це радіомовлення. Як та
кож і концерти чи академії, яких 
л:она була ініціятором, а також ви
конавцем миістецької частини. 
Знаючи до'бре українську грома 
ду їв Америці та розуміючи зна 
-чення нац'іоінальни'х святкувань 
для бездержавного народу, підго
товляла їх дуже 'солідно, а програ
му .ставила на високому мистець
кому рівні. Ці імпрези усвідомляли 
також чуже мистецьке довкілля 
.про нашу культуру й духові цін
імо сті.

У тому часі стала також допи
сувати до преси, даючи фахо'ву 
оцінку суспільним подіям та ім
презам. І в цій ділянці заблисла ї ї  
талановита вдача, своїм окремим 
стилем, що дав їй імя відомої жур

налістки. В американській пресі 
Дітройту 'писала про українські 
справи.

Та 'на спеціяльну увагу заслуго
вує ї ї  вклад у наше громадське 
життя, головно у працю Союзу 
Українок Америки. Вона знала, як 
іа-аїжко українській жінці в Амери
ці «берегти елементи українства
і знала й те, що приналежність до 
рідної організації дасть їй силу 
вдержатись. І тому, коли по кон
гресі Міжнародньої Жіночої Ради 
у Вашингтоні в 1925 р. Жіноча 
Громада' і? Ню-Йорку скликала 
•ширше віче, -на якому постала дум
ка заснувати Союз Українок Аме
рики, івона стає першою головою 
цієї організації. Виїзд із Ню-Йор- 
ку не дозволяє їй дальше очолю
вати організації, але до кінця жит
тя вона стоїть у тісному контакті 
З нею. Є ЧЛЄ'НКОЮ Екзекутиви 
СУА, працює у Філії СУА .в Ді- 
тройті, а рівночасно працює у 37 
Відділі СУА, що складається май
же ів цілості з тут народжених 
українок.

Крім мнитогранної праці, яка її 
цікавила і якій вона віддала ціпе 
своє життя, багато часу присвячує 
«она своїй родині та вихованню 
своїх дітей, з яких дочка Ольга 
працює дуже живо в українсько
му житті Дітройту, а головно в 
СУА. Йдучи слідами своєї матері, 
вона очолює тепер Окружну Раду 
СУА та промощує шлях для тут 
народженої молоді в рі'дну органі
зацію.

Покійну знала я дуже коротко, 
ібо НЄДО.ВГО по моєму приїзді до 
Америки вона відійшла. Але 
рівночасно тим, хто ї ї  знав, ли
шила .милиїй -спомин жертвенної 
працівниці: з  великим громадським 
досвідом, з надзвичайно влучним 
підходом до самої суті громад
ської роботи, опертої на глибоко
му знанні людини, як такої, та ве
ликою поав'ятою, яка всіх загріва
ла 'в сірих буднях суспільної пра
ці. Такою і память про неї зали
шиться на ©се.

Олена Климишин

Ольга Мак: Чудасій. Повість 
Накладом В-ва „Гомін України". 
Торонто, 1956. Обгортка роботи 
Б. Стебельського. Ст. 214. Ціна
2 дол.

Нова книжка Ольги Мак розво
рушила читацький світ. Після важ
ких переживань „Із часів Єжовщи
ни", після пригодницького на
строю „Бога Вогню“ прийшла по
вість, що говорить щось зовсім 
нового. Уперше в повістевому 
плянї авторка розгорнула середо
вище, змалювала цікаві дієві осо
би, і як підклад —  накреслила фі
лософічно концепцію нашого виз
вольного змагу.

Дія повісти пробігає у гіідсовєт- 
ському побуті. Люди повісти жи
вуть нормальним життям студен
тів, фахівців, вояків, переживають 
любовні пригоди, творять родини. 
Але трагедія українського народу 
вдаряє в них прибоєм, порушую
чи цей нормальний хід подій — 
різними катастрофами. Це потря
сає їх сумлінням і пригнічує їх 
свідомість. Але бажання опору 
зроджується тільки в одного з 
них, в отого „чудасія*, що всіми 
своїми прикметами так дуже різ
ниться від нормальної, підсовєт- 
ської людини. Тільки цей один го
лос шукає виходу самотужки з 
цього заплутаного вузла і знахо
дить його врешті... в манастирі.

В оцій концепції авторки, що 
так цікаво втілила ї ї  в постаті О- 
лекси Вуха, лежить новість і смі
ливість мистецького задуму. Ж ва
ва акція і вміло накреслені ситуа
ції не дають відорватись від книж
ки. Літературний Фонд у Шикаго 
нагородив ї ї  третьою нагородою.

Л. Б.

ДАВНІ РІЧНИКИ 
„НАШОГО ЖИТТЯ“

у неповному комплеті можна 
дістати по зниженій ціні $1.50

1953 р. 8 чисел
1954 р. 8 чисел
1955 р. 10 чисел.

Замовляти у Централі СУА.
Чи ви вже подарували міській 
бібліотеці „Дух Полумя" ~  
твори Л. Українки англ. мовою?

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Хор 10 Відділу СУА під орудою п-ні Ірини Чумової у стилізованому народньому вбранні.
A female chorus was organized as a section of Branch 10 of UNWLA at Philadelphia, under the baton of 

Mrs. Irene Chumova. In March the chorus appeared for the first time in costumes specially styled.

Xop 10 Відлілу СУА
Оце вже -втретє можемо подати 

звідомлення про працю жіночого 
хору при Відділі СУА. По звіті з 
Міннеаполісу й Рочестеру почує
мо тепер про жіночий хор у Фила- 
делфії, що існує вже майже три 
роки. Хоч так близько до Центра
лі, проте до тепер не було нагоди 
про нього згадати.

А він заслуговує на те. Коли на 
Святі Жінки-Героїні гурт жінок 
зацвів на сцені „як маків квіт" у 
своєму народньому вбранні, тоді 
публика охнула. До гарного ви
конання пісень, що вже було відо
ме, прийшли чудові рямці стилі
зованого народнього строю, що 
необхідні для хору.

Як воно сталося, що постав цей 
хор? Та відповідь насувається са
ма. Пра-причина його лежить у 
музикальності української жінки, 
що з любови до української піс
ні принесе в жертву свій час і зу 
силля. А зовнішні чинники, що 
оформили це? 10 Відділ підготов
ляв свою першу імпрезу в честь 
Лесі Українки і його дбайлива го
лова п-ні Наталя Лопатинська по
думала про хорову точку. Хто 
міг би її підготовити? П-ні Ірина

Чумова, яку знала ще з табору, 
завжди любувалась у хоровому 
співі. Чи не могла б вона підго
тувати одну-дві пісні на те свято?

П-ні Ірина Чумова погодилась. 
Ще молодою дівчиною плекала 
хоровий спів, диригуючи спершу 
шкільним хором, а потім хором Со
юзу Українок у Радехові, де ї ї  
мати, незабутньої памяти Неоні ля 
Селезінкова була головою Філії. 
Ірюна Чумова закінчила Муз. Ін
ститут ім. Лисенка і диригентський 
курс у проф. Колесси. Отже мог
ла найкраще повести цей хор, як
що б він із цього принагідного ви
ступу хотів оформитись у співу
чий гурт.

Так і сталося. По цьому виступі 
слідували другі —  на академіях 
ООЧСУ, на Свят-Вечорах Окруж
ної Ради. А на XI Коневнції СУА 
хор виступив уперше перед зор
ганізованою оімєю українського 
жіноцтва, як наймолодший ми
стецький гурт.

А тепер хор зріс до 29 осіб. Ди- 
ригентка виловлює голоси, де ко
трий почує. А хористки охоче гор
нуться під ї ї  музичний провід і 
зїжджаються з усіх дільниць Фи-

ладелфії. Є й такі, що мають малі 
діти вдома, але з допомогою чо
ловіка можуть співати, коли він 
їх заступить.

До тепер співали в вишиваних 
блю-зках і чорних спідничках, як 
це досі було прийнято в нас. Але 
коли хор „Арфа" показав дорогу; 
то й нашим співачкам забажалось 
цього. І ось немов чародійною па
личкою одного дня зя вивіся стилі
зований стрій, що коштував бага
то труду й вагань.

Дня 18. березня, на Фестівал: 
Інтернаціонального Інституту хор 
10 Відділу виступив вперше пе
ред чужою публикою. Програма 
складалась із народніх пісень 
(„Пливе човен“, „Стелися барвін
ку" і „Зашуміла ліщинонька"). 
Мелодійні пі'сні і барвні постаті 
співачок полонили публику. Успіх 
запевнений, а з тим і велика роли 
жіночого хору 10 Відділу СУА.

Книжка „Визначні Жінки" ко
штує 30£ у Централі СУА.

Комплет „Громадянки“ (7 чи
сел) коштує І дол.



Посмертна згадка
ДІТРОЙТ, м и ш .

Недавно тому підійшла на віч
ний спочинок довголітня членка 5

Відділу СУА Ева Чупа Мачержак.
Народилась у р. 1883 в с. Тухля, 
мов. Сколе на Зах. Україні. До па- 
рохії Неп. Зачаття у Гемтремку 
вступила у 1919 р. і стала членкого 
Аїіостоль'ства Молитви і Церков
ного Сестрицтва. Членкого 5 ьід~ 
ділу СУА стала при його засну
ванні. Виконувала точно всі зобо
в'язання, за що членки її  поважали 
й любили. Тому численно явились 
на панахиді й на похороні; щоб 
піддати їй останню прислугу.

Похорон відбувся дня 4. лютого 
при великій участи громадянтсва. 
По похороні родина запросила 
приятелів і знайомих на тризну 
u Нар. Домі. Там зложили 50 дол. 
на сиротинець, а членки 5 Відділу 
не забули про ,,Наше Життя “ і 
зложили 10 дол. на прес. фонд.

Покі'йна полишила у глибоко
му смутку чотирьох синів, одну 
дочку, 18 внуків і 10 .правнуків. 
Спи, дорога членко СУА, нехай 
прибрана земля буде тобі пером!

Павлина Будзол

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО

По довгій і важкій недузі віді
йшла на вічний спочинок членка
14 Відділу Марія Кравчук, родом 
із Нового Двора, пов. Сокаль. По
мерла у шпиталі у Дітройті, де ї ї  
перенесли, щоб була близько сво
їх дітей. Покійна полишила у гли
бокому смутку чоловіка, двох си
нів і дочку та пять внуків. Спи 
спокійно, дорога Союзянко, нехай 
прибрана земля буде Тобі пером!

Анна Бурко, секр.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Сумом іпройняла всіх друзів і 

знайомих вістка іпро смерть бл. п. 
Ірини Бонковської. Походила зі 
Львова, де закінчила середню і 
фахову освіту і займала станови
ще каеі€рки, а згодом прокурент- 
ки в Земельному Банку Гіпотеч- 
ному. Прибувши до ЗДА в 1949, 
стала членкою центрального Від
ділу СУА. Тому велика груїпа чле
нок СУА оровела ї ї  дня 14. берез
ня в останню дорогу та1 помоли
лась іза. ї ї  душу. В. Й. П.!

П о д я к а
Сердечну подяку складаємо 

членкаад 5 Відділу СУА за влашту
вання такої милої несподіванки з 
нагоди нашого 25-літнього ювілею. 
Цей день і1 ця гостина стануть для 
нас незабутніми. Дуже приємно 
було провести час серед рідні й 
■приятелів, а головно членок 5 Від
ділу, з якими я працюю вже 23 
роки.

Почуваюсь до милого обовязку 
подякувати моїм приятелькам, що 
зайнялись влаштуванням несподі
ванки, а саме пп. К. Сосновській, 
А. Галишин, Д. Ґеник, А. Біловус, 
Ф. Сіділо і М. Скочиліс. За усні і 
писані привіти складаю щиру по
дяку Всч. Отцям, о. парохові С. В. 
’Кнапові і оо. сотрудникам С. Г. 
Круховському і А. Трешневсько- 
му, голові Централі іп-пі Олені Ло
то цькій і радній м. Дітройту п-ні 
Марусі1 Бек за телеграми, усім 
моїм знайомим із Канади та міс
цевим за надіслані дарунки, те
леграми й картки, представницям 
Відділів СУА за усні привіти, всім 
іншим товариствам за привіти і 
'.ісі'м гостялг за те, що прибули і 
звеличали наш срібний ювілей. 63 
Відділові СУА дякую за гарний, 
український торт, а п-ні Г. Бойко 
за весільний коровай. Усім щире, 
щире Спасибі!

Павлина Будзол

ІЗ ПРАЦІ ФОНДУ ПЯТСОТ

(На перший заклик Фонду Пят
сот живо відгукнулись жіночі ор
ганізації. Свято Жінки-Г ероїні 
зорганізовано в усіх більших цен
трах —  Ню-Йорку, Филаделфії, 
Рочестері, Клівленді, Шикаго. 
Усюди це свято прийняло форму 
всенароднього поклону жінці-ге- 
роїні. Прибула вся українська 
громада, явилась численно молодь
—  даючи найкращий вияв Своїх 
почуттів до української жінки у 
боротьбі. Але й ініціятори свята та 
виконавці проявили творчі задуми 
—• майже всюди виведено інсце
нізації, продеклямовано спеціяль- 
но написані вірші чи відограно 
вперше музичні твори. Поклін 
жінці-героїні розворушив найкра
щі почування, викресав із байду
жої емігрантської маси вогонь по
диву й пошани.

Для українського жіноцтва 
Свято Жінки-Героїні стало ще од
ним успішним кроком. Воно обед- 
нало для цього вияву всі жіночі 
організації в .місцевості. У Роче
стері і Клівленді співпрацювали 
при влаштуванні Відділи Союзу 
Українок Америки, Українського 
Золотого Хреста і Сестрицтва при 
Церквах. Це ще один осяг, що слід 
відмітити.

Про дальший розвиток пращі 
Фонду Пятсот подамо в черговому 
числі.

Квітові подарунки на свята 

знайдете у найкращому виборі 

У КРАМНИЦІ КВІТІВ

І. Рожанковської
45 Е. 7th St.

New York З, N. Y.

Tel. SP 7-1079

ГОСПОДАРСЬКІ РЕФЕРЕНТКИ, УВАГА!
Велика компанія, що продукує дріжджі (J. W alter Thompson 

Company) звернулась до нашого 24 Відділу в Елизабеті за відомостями 
про українську паску. Вона хотіла б помістити їх  у своєму журналі 
Skilled Techniques, що присвячений харчевим проблемам.

Наша Великодня паска цікавить світ. Тим більше зацікавив би його 
конкурс пасок, коли б його перевели наші Відділи. Це було б завдан
ням господарських референток започаткувати це. Обговоріть це на 
найближчих сходинах. Спечені паски можна виставити на святочному 
базарі або з нагоди свяченого.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У Ж О
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Девятий рік видання Число четверте

Комісія Прав Жінки
Щороку у березні відбувається 

при Обеднаних Націях сесія Комі
сії Прав Жінки. Збирає делегаток 
держав, що належать до ОН і від
повідальних представниць різних 
суспільних і громадських організа
цій. Впродовж двох або трьох 
тижнів, що тривають наради, вирі
шуються важливі 'справи з пробле
матики жіночого руху.

Дієслово „вирішуються* треба 
розуміти тут у повному значенні 
того слова. Кожна бо проблема, 
що ї ї  перед тим видпигнули, обго
ворили, -наовітлили великі жіночі 
або суспільні організації, вже тут 
,не 'Дискутується до основ. Вона 
вже перейшла через пресу, кон
греси і наради кожної країни. 
Кожна делегація приїздить із го
товим становищем до тієї справи. 
І коли ця точка приходить на про
граму нарад, тоді це становище 
різних державних груп виявляєть
ся голосуванням.

Та це не значить, що в Комісії 
Прав Жінки немає дискусій. На
впаки, бувають нераз палкі зуда- 
ри між двома чи трьома групами 
голосуючих. В обороні свого ста
новища совєтські делегатки нераз 
виголошують довжелезні промови, 
переповнені хвальбою, як високо 
стоїть жінка в СССР у порівнянні 
до вільного світу. Делегатки віль
ного світу теж обгрунтовують той 
чи інший висновок дуже основно. 
Талановита представниця Доміні
канської Республіки Мінерва Бер- 
нардіно, яка часто проводить се
сією, мусить вживати всього свого 
хисту, щоб допровадити до якоїсь 
резолюції у даній справі.

Бо в цих рішеннях власне все за
вдання Комісії Прав Жінки. Усі ці 
становища до жіночих проблем, як 
натір. до громадянства заміжньої 
жінки, права жінки на однакову 
освіту чи однакову платню ви
рішуються тут згідно з правиль

ником ОН і виносяться перед фо
рум Обеднаних Націй. Наприклад 
договір про політичні права жінки 
асамблея ОН проголосувала у 
грудні 1952 на підставі пропозиції 
Комісії Пр'ав Жінки. Цей договір 
признає жінкам виборче право, 
можливість кандидувати на всі пу- 
бличні уряди і виконувати всі у - 
рядові функції за однакових умо- 
вин, як чоловіки. Його підписало 
годі ж 18 держав, саме ті, що ство
рили Комісію Прав Жінки і щороку 
виряджають туди своїх представ
ниць. Тепер число учасників Комі
сії значно збільшилось.

Перегляньмо, які саме народи 
вважали за відповідне упорядку
вати жіночі проблеми на тере-ні 
ОН? Це є Австралія, Аргентина, 
Білорусь, Британія, Бурма, Вене- 
зуеля, Гаїті, Домініканська Рес
публіка, Злучені Держави Амери
ки, Індонезія, Іран, Китай (Фор
моза), Куба, Ливан, Нова Зелян- 
ді.я, Пакістан, Польща, СССР, 
Швеція, Франція, Чіле й Югосла
вія. На сесії бувають представ
ниці 14— 18 країн, бо не завжди 
всі висилають делегаток. Зате до 
нарад Комісії прислухається по
важна кількість громадських чин
ників. Окрім агенцій ОН, як Між- 
народня Організація Праці (ІЛО), 
ЮНЕСКО, Світова Організація 
Здоровя висилають туди обсерва
торів Світові Федерації Профспі
лок та Світовий Союз Кооперації, 
а також біля ЗО міжнародніх орга
нізацій із різними завданнями.

Зпоза залізної заслони прибу
вають звичайно чотири представ
ниці —  від СССР, Білорусі, Польщі 
і Югославії. Українська ССР не 
входить у члени Комісії Прав Жін
ки, як також сателітні республіки 
Чехії, Румунії, Болгарії, Мадяр- 
щини й Альбанії. Цей факт зна
менний .передусім тим, що зраджує 
яку малу вагу приділює совєтський.

бльок становищу жінки у своїй 
та інших країнах. Становище с-о- 
вєтських делегаток є різко опози
ційне і тільки на 9-тій сесії, що 
відбулась у 1956 р. у Женеві, воно 
виказувало певне намагання дійти 
до порозуміння. У вислїді цієї се
сії виринув потім проект семина- 
ра громадської праці в Москві, що 
відбувся у вересні 1956 і до якого 
ми вже зайняли становище в на
шому журналі. (Гл. ,,Н.Ж.“, ч. 1,
З, 1957)“

Дня 18. березня розпочалась 
11-та сесія Комісії Прав Жінки у 
будинку ОН. Знов зібрались у не
великій залі делегатки' Комісії, 
представниці агенцій ОН та різ
них міжнародніх організацій. Го
ловною темою були економічні 
права жінки1, хоча на порядку на
рад були ще й інші проблеми.

У цьому році. Світова Федерація 
Українських Жіночих Організацій 
(СФУЖО) вирядила групу своїх 
співробітниць на сесію. Із членок 
Союзу Українок Америки, й Укра
їнського Золотого Хреста в Ню 
Йорку призначено декілька, що 
прислухались до нарад, як гості. 
Впродовж трьох тижнів сесії у- 
країнки стежили за ходом нарад, 
щоб схопити їх проблематику та 
пізнати провідних людей цього 
грунту. Незабаром зложуть звіт із 
своїх цікавих спостережень.

Вже вийшло з друку:

І р и н а  П а в л и к о в с ь к а

НА ГРОМАДСЬКИЙ ШЛЯХ

Нарис історії жіночого руху

Багато ілюстрована книжка.

Ціна 1 дол. 
замовляти в Централі СУА.



Для Енциклопедії Українознавства У перші роковини
Білецька Марія (1864— 1938). 

родом Білинська, визначна гро
мадська і педагогічна діячка Га
личини, співосновниця і директор 
першої української дівочої шко
ли та Інституту св. Ольги у Льво
ві, співосновниця кооп. „Труд“, 
довголітня голова Клюбу Р у 
синок і Жіночої Громади, спів
основниця Товариства опіки над 
домашніми помішницями „Будуч- 
ність“, член нар. Комітету Нац. 
Дем. Партії, голова Укр. Т-ва Опі
ки над Інвалідами (1925-26),

Білозерська Надія, родом Ген, 
нар. 1838, дружина Василя Біло- 
зерського. Писала історичні ро з
відки про українські землі та сту
дію про Василя Наріжного.

Бїлозор Марія, родом Фединська, 
нар. 1894, медсестра УГА, громад
ська діячка в Коломиї, довголітня 
членка управи Союзу Українок, 
голова Комітету Допомоги Вязням

організаторка дешевої кухні під 
час II. світової війни, таїм же, го
това делегатури ОУЖ у Діллінге- 
ні, тепер у ЗДА.

Білокур Катерина, мистець нар. 
творчости, селянка з Полтавщини, 
учасниця багатьох виставок.

Білоус Марія, гром. діячка в Ка
наді, почала працю в околиці Дав- 
фин, Ман. і працювала над органі
зацією жіноцтва у Манітобі, голо 
ва провінціяльної екзекутиви Со
юзу Українок іКанади на Манітобу 
1950-53, культ, освітня референт
ка Централі 1952-54.

Біляк Марія, родом Ляхович, нар. 
1894, дружина Степана Біляка, за
сновниця й голова Союзу Украї
нок у Городку, довголітня членка 
Гол. Управи Союзу Українок у 
Львові, голова й засновниця Жі
ночої Служби Україні у pp. 1940- 
41 у  Львові, на еміграції голова 
Обєднання Українських Жінок 
а-нгл. зони Німеччини, згодом член 
управи СФУЖО й орг. референтка 
Союзу Українок Америки.

Збірник для дітей 
„ С Р І Б Н А  З І Р К А "  

Коштує 50 ц. 
Замовляти в Централі СУА

Білянська Ірина, нар. 1889, пи- 
санчарка з Сокальщини, створила 
класний стиль і техніку у писан- 
чарстві.

Блажкевич Іванна, родом Боро- 
ді'евич, нар. 1886, кооп. діячка і 
журналістка, дитяча письменниця.

Бобеляк Лукія, родом Ломінська, 
нар. 1892, фаховець домашнього 
господарства з вищою освітою, 
референтка дом. господарства у 
„Сільському Господарі11 у Львові 
в pp. 1915-18, учителька господар
ства в учительській се'минарії у 
Перемишлі в pp. 1920-22, органі
заційна референтка Філії Союзу 
Українок там же, організаторка 
курсів дом. господарства у Пере
мишлі й повіті, управителька шко
ли дом. господарства у Перемишлі 
в pp. 1942-44, голова делегатури 
Обє'днання Українських Жінок у 
БурГдорфі біля Ганноверу в pp. 
1946-49.

Бодак Анна, родом Беркета, нар. 
1890, довголітня голова 21 Відді
лу СУА в Бруклині, з 1953 р. по
чесний член Союзу Українок Аме
рики.

Болсунова Віра, знавець нар. 
мистецтва, земський інструктор й 
організаторка підприємства мист. 
виробів у Полтаві до 1917, потій 
працювала у промисловій коопе
рації.

(Докінчення буде)

ДО ВИДАВЦІВ ДИТЯЧОЇ
к н и ж к и

Навчальні станиці у Німеччині 
працюють уже кілька літ над діть
ми залишенців. Завдяки їм україн
ська дитина навчилась читати й 
писати і прагне тепер української 
книжки. Отже й тому виринула 
потреба дитячих бібліотек.

Фонд „Мати й Дитина" звернув
ся до видавців дитячої книжки з 
проханням пожертвувати якусь 
кількість своїх видань безкоштов
но на ту ціль. До тепер зголоси
лась кооп. „Базар“ у Филаделфії, 
піславши 10 прим, книжечки „Ве
селий струмок" на адресу Обєд
нання Українських Жінок у Мюн
хені. Напевне й другі видавці пі
дуть за тим прикладом, щоб зо
гріти і просвітити рідним словом 
дитину залишенців.

Дня 29. березня 1957, у першу 
сумну річницю смерти голови 
СФУЖО бл. п. Олени Кисілевської, 
Управа СФУЖО відбула жалібне 
засідання, присвячене ї ї  памяті.

Управа СФУЖО порішила звер
нутись із закликом до організацій 
і їхнього членства, щоб у пошані 
до памяти Покійної, скріпили пра
цю та проводили у своїх організа
ціях ідею взаїмної толеранції, якої 
вона була палким подвижником.

Управа СФУЖО повідомляє, що 
заходи коло поставлення памят- 
ника на могилі Покійної добіга
ють кінця, бо завдяки пожертвам 
усього зорганізованого жіноцтва, 
зібрано вже потрібну суму. Посвя
чення памятника відбудеться в От
таві дня 3. червня, в день імянин 
Покійної, на яке управа СФУЖО 
запрошує якнайчисленніше при
бути.

КОМІСІЯ КУЛЬТ.-ОСВІТНЬОЇ 
ПРАЦІ

культурно-освітня праця наших 
організацій є поважною ділянкою, 
яка вимагає постійної уваги. Вже 
давно управа СФУЖО плянувала 
створення комісії, що розглядала б 
і опрацьовувала б ці завдання. 
Коли б у ній обєднались діячки 
культури із практиками організа
ційного життя, могла б Комісія 
давати напрямні кульг, освітньої 
праці та знаходити нові форми, по
трібні в теперішній дійсності.

Ці заходи врешті дали вислід на 
терені Ню Йорку. Недавно тому 
оформився там ініціативний комі
тет, що перевів перші наради. До 
нього входять від управи СФУЖО 
п-ні Л. Бурачинська, від Союзу 
Українок Америки п-ні Наталя 
Чапленко і від Українського Зо
лотого Хреста п-ні д-р Софія Кар- 
пінська. На першій нараді, що 
відбулась дня 2. лютого, обгово
рено загальні напрямні Комісії й 
намічено деякі ділянки праці, як 
просування української книжки в 
американські бібліотеки та лікар
ські доповіді на терені жіночих ор
ганізацій.

Комплет журналу (7  чисел) 
„Громадянка" коштує 1 дол.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

Easter Day
The E aster chimes shall again 

unite 'the faithful into one joyous 
com m unity. Because the R esu r
rection is not m erely the proof of 
D ivinity of Jesus Christ, it is 'the 
symbol of final victory of the 
Good over the evil in the world, 
of the  lfe’s light over th e  dea th ’s 
darkness.

The world has ever been divid
ed into those th a t like the Oint- 
bearing women had believed the 
first tidings of R esurrection, had 
rejoiced and w ent forth  to an 
nounce it to the world, and those 
who like doubting Thom as, would 
not believe until they  poked th e ir 
fingers into the open wounds, so 
as to be convinced, w hether it is 
lie , or not.

T here  are the nations that, in 
their m ajority , are able to p e r
ceive the wisdom of Christ and 
adopt His tru th  through the evi
dence of logical sequence. These 
are th e  w estern  nations. They be
came, in time, the home of ra tio n 
alistic thinking.

O ther nations that, in their m a
jority , accept Christ through in
trinsic natu re of their soul, 
th rough their heart, and th e ir  be
lief cannot be shaken by co u n te r
acting  reasoning. The U krainian 
people belong into this group of 
nations th a t accepted the tru th  of 
the R esurrection  of Christ like 
those first O in t-bearing women.

The rightful proprie tor of chor- 
nozem is for the thousandth time 
repeating  the joyous w ords: The 
Christ is r is e n ! In thousand years 
w ars, invasions and occupations 
passed th rough  his land and often 
destroyed the sacrosanct tre a s 
ures of th e ir forefathers. Christ 
is risen! — resounds still in U k 
raine and the oppressed and per
secuted U krainian is rising again 
from  the ruins to strugg le for his 
new life, hoping th a t the Sun of 
T ru th  will shine in it.

T ru ly  ITe has risen! — is the 
answ er from  the b reasts of the  
people th a t tru s t in the day of 
victory of the tru th  over the evil, 
of life over the death. And no one 
could have shaken his tru st.

L eng thy  m om ents, hours and 
days of suffering, of death  passed 
before the R esurrection of C hrist. 
And it seemed to  His disciples 
th a t  eternal n ight came over h u 
m anity. The lam entations of M o
th e r of God shook the earth  when 
the to rtu red  Body was being ta k 
en down from the cross. H und
reds of angels had been Availing 
in desperation over the suffering 
and death  of the Son of God and 
pain of the V irgin M ary. And the 
days of despondency had passed 
and the Day of R esurrection  has 
come..

And a new serene, out of this 
world, figure of Christ shone 
brigh tly  for all nations of the 
world. A ray of this light reached 
also the rem ote land of U kraine 
and uplifted the soul of its people 
who believed in Him.

And the U krainian people has 
been tread ing  across th e  ages, 
through the storm s of wars, 
harassm ents under alien occupa
tions.

Long, long like e tern ity  is th e  
thorny  path of the U krainian peo
ple. I t  seems th a t im penetrable 
darkness enshrouded all corners 
of the world.

Some of U kraine’s daughters 
and sons w ere throw n into Siberia 
and K azakhstan, o thers w ere 
forced into dispersion the world 
over.

Still the ray  of the b righ t light 
of C hrist’s R esurrection is shining 
in their hearts, and w ith it su r
vives the adam antine tru s t in the 
final vanquishing of the evil by 
the right, in the lucent D ay of 
R esto ration  which is following 
the night of tribulations.

And the prophetic words of 
Shevchenko shall come true :

The church-coffin 
Shall break asund. r,
And from  beneath 
U kraine shall rise again.
And shall disperse 
The darkness of slavery,
And the light of tru th  shall shine 
And the enslaved children 
Shall freely pray again.

Natalie Pazunyak

THE COMMISSION ON 
STATUS OF WOMEN

On March 18 has begun the 
11th session of the Commission 
S tatus of W om en in the builii 
U nited Nations in New York, L'he 
delegates of 18 nations are part! 
cipating in deliberations pre 
ed over by Madam Agda R .s?e' 
(Sw eden).

The political righ ts of women, 
their economic position and edu
cational a ttainm ents form the 
subject of discussions.

The W orld Federation of U k 
rainian W om en’s O rganizations 
(W FU W O ) has authorized a 
group of U krainian women at 
New York to participate there as 
observers. Their im pressions will 
be related  in our periodical.

IN MEMORY
A contribution of $10.00 to the 

Julia Shustakew ich Scholarship 
Fund was made in m em ory of Mr. 
John W oycechowski, fa ther of 
Elsie and Melvin, who passed 
away, from  the following: M r. Sc 
Mrs. T. Keryluk, Mr. & Mrs. 
W m. D em ray, Mrs. A nnette Pan- 
kiw.

A contribution of $5.00 to  the 
Ju lia  Shustakewich Scholarship 
Fund was made in m em ory of 
Mrs. K atherine Oleskiw, m other 
of M rs. A nastasia Volker, who 
passed aw ay Sept. 16, 1956.



THE LEADER OF THE  
UKRAINIAN CONSER
VATIVE MOVEMENT

Easter Paska
The U krainian  H etm an M ove

m ent has recently suffered a 
g rea t loss through the death of 
its leader, Danilo Skoropadsky, 
son of the last H etm an of U k
raine, Pavlo Skoropadsky.

Since Danilo was his only son, 
and the H etm an O rganization de
sired to  continue his kin in its 
leadership, it proclaimed as its 
leader the oldest daughter of H e t
man Pavlo, the Countess M aria 
Skoropadsky M ontresor. She was 
brought up in the trad ition  of old 
Ukrainian aristocra tic  family and 
has received a very careful edu
cation. She received the doctorate 
of medicine and practiced in the 
branch of orthopedics. H er late 
husband descended from  ancient 
B reton fam ily and was also ac 
tive in U krainian H etm an M ove
ment. The bolsheviki liquidated 
him as their enemy in 1939.

M aria Skoropadsky M ontresor 
took over the leadership of the 
movem ent who will surely devote 
her best endow m ent and efforts 
toward perform ing her task.

THE CHORUS OF 
UNWLA BRANCH 10

W e are glad to inform  our read
ers th a t Branch 10 of UNW LA 
at Philadelphia has form ed a cho
rus of its own. Л  fine group of 
female singers gathered  under 
leadership of M rs. Irene Chumo- 
va. I t  had already appeared a t 
num erous perform ances in Phila- 
delpha and has won popularity 
am ong U krainians of the city of 
bro therly  love.

The chorus presented recently 
som ething singularly  new. It 
came out on the stage all dressed 
in stylized folk costum es. This 
new and modernized form  enliv 
ened g reatly  the appearance and 
called forth  an adm iration.

This chorus is th e  first one to 
bring such an innovation am ong 
the choirs of UNW LA. (A photo 
of the choir appears on page 11).

E terna l viligance is the  price 
of liberty.

Wendell Phillips

The central spot on the U kra in 
ian E aster table is filled by a large 
round w rea t bread nam ed “pas
ka.” This is a trad itional E aster 
bread which has been baked in 
U kraine for centuries. Its  baking 
is linked to varied custom s th a t 
originated in ancient beliefs.

The word “paska’'’ (pascha) is 
of Greek origin, was la te r known 
in Aram enian language, used by 
[esus Christ, and subsequently 
daopted by Christian nations, 
am ong them  by U kraine. Thus 
“paska” has a very long trad ition . 
The trad ition  in U kraine binds 
the E aster bread w th Our L ord’s 
last supper when Jesus divided 
the bread am ong H is apostles. 
T ogether w ith o'trer foods — like 
eggs, bu tter, cheese and meats, 
it has been blessed th roughout 
Ukraine, for the m ost p a rt in 
churchyards. Only following this 
cerem ony the families w ere p e r
m itted to consume the specially 
prepared food, ending the Lent.

“P ask a” is made of firs t ra te  
dough which m ust be th o ro u g h 
ly neaded. I t  is usually baked on 
Thursday, or even on W ednes
day. In  the w heat grow ing  dis
tric ts  of U kraine m ore “paskas” 
used to be baked, hence such b ak 
ing ought to have been done in 
advance. W hile perform ing  this 
solemn task, the hom ekeeper 
needed peace and quietness, hence

other m em bers of the family, no
tably the children, vacate th e  k it
chen. W hen “paska” is in shape 
(usually various decorations, 
made of dough, are placed on its 
top), the hom ekeeper puts it into 
the oven on a special shovel, 
m eant solely for this purpose. 
This done, she closes the opening 
tightly , m aking the sign of the 
cross by the shovel on th e  ceiling. 
In some districts of U kraine the 
hom ekeeper pushes this shovel to 
the upper corners of the room, 
which m eans th a t she is chasing 
aw ay the wicked spirits which is 
a trace of pagan times.

A fter the “p aska” is ready, it 
is taken ou t and placed on the 
'table-, and then it is taken  into 
the pan try  w here it rem ains until 
the time of blessing.

The m em bers of the fam ily car
ry the “paska” and o ther special 
edibles t-о be blessed in a basket, 
linen, or in a wooden vessel. All 
these artic les are preserved for 
just this purpose. The wooden 
vessels are being ornam ented by 
the Ukrainian highlanders with 
diverse em bellishm ents, as the 
pictures in this issue dem onstrate.

When you change your address 
don’t forget to send ten cents for 
cost of printing.

The “Paska” is carried in a special wooden vessel to be blessed at 
Easter time. Above a picture of two such “paskevniks.”
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UNWLA Highlights
The E aster bells shall reunite in p rayer all U krainian com m unity 

The g reat family of the U krainian N ational W om en’s League of A m er
ica shall soon g a th er toge ther a t the table w ith blessed paska and join 
in partak ing  of the blessed egg and m utual w ishes of better tom orrow .

L et us then likewise rem em ber those our sisters and bro thers wh-o 
are in red prisons, in concentration camps, and a t slave labor who 
can only secretly  welcome the R esurrection of Christ th a t may still 
kindle a ray  of hope in th e ir dow ntrodden hearts.

The cam paign to gain new m em bers for the Branches of the  U k 
rainian N ational W om en’s L eague has been started . The Regional 
Councils have m arked their plans for the action. Each of them  wishes 
to find the best w ay to reach the goal, which m eans 500 new m em bers 
for every Regional Council, or as m any for each Branch as possible 
until the next Convention of our O rganization.

We wish to rem ind the officers of the B ranches th a t some of them 
are fo rgetting  th e ir duties to w ard  the O rganization which are e s tab 
lished by the By-laws and the Conventions of UNW LA. E very Branch, 
its officers as well as its m em bers, should understand  these duties and 
endeavor to lend their support to their C entral Office.

We call a tten tion  to the subscribers fo r OUR L IF E  th a t they m ust 
notify the office in tim e w henever they  are m oving and thus chang
ing th e ir address. I t  happens frequently  th a t a copy of an issue of 
OUR L IF E , when sent to an old address, is lost, destroyed, or th a t our 
office is obliged to  pay the re tu rn  postage. Y et ail this trouble would 
be avoided if every subscriber would let us know in advance of the  
change of address.

The Branches, th e ir governing bodies and the m embers, should 
never fo rget the Press Fund of OUR LIFE. I t  is im perative to re 
m em ber th a t th e  m anagem ent cannot cope w ith  the continually g ro w 
ing prices of m ateria ls while the income of the m agazine is lagging 
behind. Our readers may note th a t lately  even large A m erican m aga
zines, w ith  wide circulation and well-paid advertisem ents, had been 
forced out of existence ju st on account of g row ing  prices of m aterials.

Hence let us constantly  persist in rem em bering the P ress Fund of 
OUR L I F E !

NEW YORK, N. Y.
Branch 53 UNW LA at work

On F ebruary  10th the U kra in 
ian A m erican W om en’s Circle1, 
UNW LA Branch 53, in New York 
m ade its public debut w ith a tea 
p a rty  held a t the U krainian  In s ti
tu te  a t  79th S treet and F ifth  Ave. 
in New York City.

M rs. Helen L o to tsky  was the 
guest of honor and made a w arm  
speech, welcoming the new 
Branch. Am ong the o ther guests 
were M rs. Catherine Peleshok, 
Vice P resident of the U krainian  
National W om en’s League, Mrs. 
Tanet Bencal, P resident of the 
N. Y.-N.J. Regional Council, and 
officers and m em bers of Branches
1, 4, 8 and 64. The U krainian A m 
erican W om en’s Circle has been 
given th e  branch num ber 53, and 
its m em bership is composed 
largely of Am erican born young 
women. The officers are  A lexan
dra L. Riznyk, P resident; Irene 
L. Haw rylko, V ice-P resident; 
Лппе L. K ushner, Secretary, and 
Helen Mass, T reasu rer.—A. L. R.
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У Н А Ш І Й  Х А Т І
Шкільне харчування

Більшість американських шкіл 
постачає дітям смачний полуденок 
у великій перерві. Без нього діти 
не витримали б д о в го т  навчаль
ного дня від 9-ої до 4-ої години. 
Окірім того по школах є звичайно 
ще невеличкі базарі, де дитина 
може купити —  окрім зшитка й 
олівця, а'ндрута або морожене.

Оце шкільне харчування вияви
ло, які невпорядковані харчеві за
милування дітей. На першій пере
рві, що припадає на 10.30 год. 
діти купують у шкільнііі крамнич
ці якісь солодощі і під час полу
денку вже не хочуть їсти. Бага
та дітей не пє молока і не їсть го
родити, отже не сприймає голов
них складників шкільного харчу
вання.

Це й спонукало шкільні круги 
до провірки програми. Перш усьо
го переведено обслідування дітей. 
В одній школі (Кентокі) вчителі 
під наглядом лікаря допитали 238 
дітей від 4-ої кляси вгору. Із них 
лиш 12 дітей зїли в дома добре 
снідання, 107 -випили каву або мо
локо з хлібом, а 24 дітей прийшло 
взагалі без снідання. Решта дітей 
дістали до сніданку ще овочезий 
сок або овоч. Також дальша їжа 
дітей мало різноманітна. Тільки 
половина їх з'їдає одну страву з 
зеленої городини на день, 43% 
дітей зїдає один цитрусовий овоч 
,на день, а лиш 27% пє 3-4 склян
ки молока на день. Зате 81% ді
тей їдять раз на день мясо або 
яйця.

Це виявило велику непоінфор
мованість батьків і фальшиво 
спрямований смак дітей. Не диво, 
що шкільні їдальні не мали успіху, 
їх раціонально уплянований стра- 
вопис із зеленим горошком, чи фа- 
солькою та склянкою молока не 
міг смакувати збаламученій дитині. 
А в висліді того шкірні висипки, 
недуги очей, вялі мускули і недо
статній ріст.

Це й стало предметом дальших 
нарад. Яке виросте покоління з цих 
,,замлілих" хлопчиків і дівчаток?— 
Перш усього треба виховати їх 
батьків, нарікали одні з учите
лів. - -Треба заборонити шкільній 
крамниці продавати солодощі, 
бунтувались другі. Діти зголодні
ють і їстимуть те, що подадуть 
на полуденок. —  Треба вимагати, 
щоб вони їли вполудне все так, як 
ми вимагаємо від них вивчення ма- 
теріялу, пропонували треті.

Але ці поради не вдоволяли. До 
батьків шкільним кругам трудніше 
дійти, як до дітей, А коли й шкіль
на крамниця перестане продавати 
чеколяду, то в крамниці напроти 
діти ї ї  дістануть. А присилувати 
їсти не можна, коли не буде до 
цього охоти.

Тому рішено прийняти інші мі
ри. Перш усього п о в ч и т и  ді
тей про користі з тої чи іншої їжі. 
Це не тільки придасться їм тепер, 
але принесе користь у дальшому 
житті. Тому вчителі розпочали 
працю наскрізь практично. У на
вчання природничих наук вмістили 
програму нашої їжі. Потребу мо
лока, городини, овочів, ЯЄ’ІІЬ , мя- 
са пояснили дуже приступно. А 
потім кожного разу, згідно зі стра- 
воттисом їдальні того дня прига
дували :

-—■ Сьогодні в нас подадуть впо
лудне броколі. Це смачна городи
на. Які вона має користі? Хто 
знає?

І підіймались дитячі ручки, бли- 
стіли очка, бо вони знали, що та
ке броколі й чому його треба їсти. 
А у шкільній крамниці стали про
давати —  окрім солодощів —  та
кож і овочі. І о диво, їх збут по
чав зростати, бо перед перервою 
вчителі пригадували про вартість 
вітамін.

Оттакою впертою працею шко
ла почала направляти харчеві за
милування дітей, Сліцом за тим

прикладом пішли інші школи у 
стейті Кентокі, а потім і в інших 
стейтах Америки. Згодом завва
жився вислід і в площині навчан
ня. Вчителі у стейті Вискансин 
перші ствердили покращання у- 
сітішности в учнів, що їдять шкіль
ні полуденки. За цим почали слід
кувати і стверджувати те саме 
і в інших стейтах.

Шкільним полуденкам і без то 
го приділювали велику увагу. їх 
ціна є дуже дешева і не пересту
пає спромог найскромнішого ро
динного бюджету. Тепер Депар
тамент Хліборобства пішов дале
ко назустріч шкільним харчівням 
при доставі і1 стіотребува'нні моло
ка. Багато шкіл подає тепер ди
тині другу склянку молока даром 
до заплаченого полуденку. Інші 
школи подають другу склянку мо
лока за ціну 3 ц.

Ця акція має уагііх, бо число ді
тей, що користають із доживи, по
стійно зростає. Всеж таки лиш од
на третина американських шкіль
них дітей харчується у шкільних 
харчівнях. Тому тепер все нама
гання шкіл і виховних установ іде 
в тому напрямі, щоб уможливити 
кожній дитині шкільний полуде
нок. Це вимагає поважних коштів, 
але зі зрозумінням суспільства їх 
можна буде здобути.

ВЖЕ
КІНЧАЄТЬСЯ ПЕРЕСЕЛЕННЯ
Останні родини свіжо пересе

лених ступають на гостинну аме
риканську землю. Деякі Відділи 
СУА перебрали на себе обовязок 
улегшити їм перші кроки. Підшу
кали їм мешкання і працю та до
помогли у перших днях.

Незабаром подамо підсумки цієї 
допомоги. А тепер ще допоможімо 
цим останнім, що прибувають! Не
легко воно ставити перші кроки у 
чужій країні... Пригадаймо собі 
наші почгтки!
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Наше обличчя

СУХА ШКІРА

Суху шкіру пізнати по тому, що 
нона звичайно шорстка, вразли
ва і зча'ста лущиться. Причиною 
тсго €, що підшкірні лоєві залози 
замало виділюють охоронного 
товщу.

Сухій шкірі треба присвятити 
більше уваги, як нормальній чи 
масній, бо вона податна .на перед
часне старіння.

Увечорі треба почистити лице 
добрим масним кремом. Стерти па
перовою хустинкою (сісепех), 
рештки товщу усунути ватою, на
моченою у туалетній воді (Skin 
F reshener).

Що другий вечір наложити1 на 
ціле лице відживний крем і вбивати 
його пучками пальців впродовж 
10 хвилин у шкіру. Залишити крем 
на цілу ніч. КріМ‘ того на місця, де 
зарисовуються зморшки, наложити 
гормонового або пляценто-гормо- 
новсго крему.

Вр2'Нці треба лице і шию на- 
товстити віджившім кремом. Роби
ти це кожного дня. Потім зладити 
мішанку з молока і цитринової во
ди і 'втирати легко в лице зпро- 
довж кілька хвилин, вкінці споло- 
кати самою цитриновою водою 
легко висушити рушником.

При дуже сухій шкірі, що лу
щиться, чистити лиш товстим кре
мом, а наговщення відживним кре
мом примінювати не тільки вранці, 
але й увечорі. Не слід тоді вжи
вати води, ані туалетної води на 
алькоголі, а в ніякому випадку 
мила. Євгенія Янківська

МОЛОДИМ ГОСПОДИНЯМ
Близько Великодніх свят про

думує кожна господиня наш свя
точним столом. Традиційне мяси- 
во —  шинка, зимна телятина чи 
свинина —  це вже лежить у зви
чаю. Тим 'більше Х'ВИЛЮЄ воно мо
лодих господинь. Які тут трудно
щі, які вказівки, що допоможуть 
зладити1 це якнайсмачніше?

Печення шинки в рідному краю 
було ‘великим і трудним підпри
ємством. Тут воно зводиться до 
закупу шинки певної величини, 
яку можна дістати вже спечену. 
На Великдень подаємю звичайно 
зимне МЯ'СИВО, отже 3 тим не буде 
клопоту. Одначе коли хочемо по
дати шинку гарячу, тоді ї ї  треба

іварити. або пекти. На це є точні 
приписи, що їх уже кілька було к 
нашому журналі.

При печенні мяса користуємось 
тепер спеціяльною сіллю Meal 
Tenderizer, яка допомагає, щоб 
мясо скрушіло. Цю сіль (купуємо 
її  у фляшечках) розводимо по 
мясі та втискаємо при помочі вил
ки у МЯСО. Робимо' це ІП'ІВ години 
'перед печенням і залишаємо мясо 
у кімнатній температурі. Також 
дріб можна приправити' тією сіл
лю 'натираючи його з середини. 
Іншої соли додатково вже вжива
ти не треба.

Приладжуючи печеню з теляти
ни, ОбруМЯНЮЄМО' її  з обок сторін, 
а 'потім прикриваємо покришкою. 
Яких 10 хвилин .не слід ї ї  відкри
вати, бо телятина пускає з себе 
сок і' це отри початку печення ви
стачає. Щойно пізніш треба по
дивитись і гйдляти 2-3 ложки води. 
Слідкувати за '.печенням в такий 
сам спосіб аж поки мясо не буде 
готове.

Із листів до Ре дакції
Чи проміння Рентгена шкідливе?

(Відповідь п-ні Лесі Ткач)
Одиноке нешкідливе проміню

вання —  це природна радіоактив
ність нашої землі. Все інше до пев
ного ступеня небезпечне, якщо 
сильніше за промінювання землі. 
Тому в багатьох країнах існує 
контроля над дозою проміння Р, 
так для безпеки пацієнтів як і об
слуги. Для тієї цілі устійнено точні 
вказівки відносно скількости Р  та 
способу обережного користуван
ня ним. В Англії засновано Інтер
національну Комісію для радіоло
гічної охорони, що слідкує за при
писами в різних країнах.

На шкідливе діяння проміння Р 
виставлені найбільше такі органи: 
шкіра, крово-творчі органи, полові 
залози, очі. Тому персонал, що 
старається за працю у рентгено
логічній лабораторії, або> працює 
в ній, мусить переходити загальні 
оглядини і провірку кровіи.

Обовязком чинників, відпові
дальних за лабораторію, є придер
жуватись засад охорони праців
ників, як встановлення допускаль- 
ної дози (сили Р ), періодичних 
оглядин працівників, приманюван
ня всіх засобів охорони у формі 
барієр, приладдя чи вбрання, як

рукавиці, запаски, тощо та спеці- 
яльних знаків для місць, що небез
печні з огляду на сильну радіоак
тивність.

Обслуга Рентгена безумовно 
лолучена з певного роду риском. 
Одначе коли перестерігати точно 
вказівок охорони, тоді ледве чи 
можна побоюватись некорисних 
наслідків цієї праці. Сотні й тисячі 
прикладів сучасних працівників є 
доказом цього, др. Н. Сороківська
ЧИ ВИШИВАНИЙ ОБРУС МОЖЕ 

БУТИ ВЕЛИКОДНІМ?
На мою думку Великодній стіл 

повинен бути накритий білим об- 
русом, а тільки одна або дві малі, 
вишивані серветки під кераміч
ною вазою чи тарілкою з писан
ками можуть знайти там своє міс
це. Вишиваний обрус, хоч який 
гарний, не може бути офіційним, 
подібно, як кольоровий. Великод
ній стіл —  це в понятті етикети---
формальний, офіційний стіл, а та
кий накривається тільки білим об- 
русом. Може бути мережаний, мо
же бути теж коронковий. Це теж 
згідне з нашою традицією. Чи не 
говориться у нас завжди про „білу 
скатерть44? Дора Рак, Шикаго

Коли держатись стисло етикети, 
приписаної у західньому світі, Ва
ше с ган о ви<щ е іпр ав и льне. А л е к о л и, 
взяти під увагу нашу традицію та. 
значення вишивки "в нас, то справа 
йнакше виглядає. „Біла скатерть“ 
наших шляхетських і' козацьких 
світлиць «є за'вжди була цілком) 
біла, а дуже часто перетикана взо- 
рами чи гаптована. Це й відбилось 
у народньому іпобуті, що викаїзує 
дуже гарні ткані1 скатерті (Покут
тя, Поділля).

Вишивка має в нашому побуті 
більш як естетичне 'значення. Во
на 'Стала для нас уже певним сиім- 
ів'олом і1 тому 'включаємо ї ї  якнай
більше у прояви нашого життя. Її 
кольорова, пляїма не 'вражає нас 
грайливо, як це діється <з кольо
ровим обрусом, а радше вносить 
якусь святочну рідність у цей об
ряд.

Зустріч із іншими поселенцями 
на американському грунті1 показує 
нам, що всі вони стараються вно
сити. щось своє, питоіме у  тутеш
ній побут. Однією з таких зов
нішніх форм може бути й вишивка 
на нашому офіційному столі, яку 
тут повітають як нашу особли
вість. Редакція



Гетьманський борш
Погрібно:

З  ф .  л о р е б р и з ш  ;j o o  г р у д н и н и  

2  ц и б у л і

кілька зерен перцю
2 лаврові листки 

закришка 
4-5 невеликих буряків 

'/2 капусти
2 картоплини 

пригорща фасолі 
Мя'СО налити зимною «одою, 

вкинути туди цибулю, перець, 
лавровий листок і постаївити, щоб 
швидко іл сильно' закипіло. Проці
дивши, с-по'Локати мяїсо' і' порі’зати 
його на кусники. Покласти в рин
ку покришеної городини, буряки, 
мясо, залляти юшкою і поставити 
варити. Коли вже буряки мякі, по
кришити їх її вкинути капусту та 
картоплини, порізані на кусники, 
й посолити. Коли капуста зварить
ся, додати окремо зварену фасо- 
лю. Можна закваснити також по
мідоровими пани лами, дати заки
піти' й ігрипр'авити сметаною.

Муштардова підлива
Потрібно:

2  л о ж к и  ф р а н п .  м у ш і а р д и  

1 ц и б у л я  

1 л о ж к а  м а с л а  

1 ложка муки 
1 склянка росолу 
1 ч а р к а  в и н а  

д р і б к а  ц у к р у  

По;сікти цибулю і тушкувати 
(душити) ї ї  на маслі. Додати му
ки і розвести ро солом. Влити ви
но, додати імуштарди, перетерти 
все через сито, додати дрібку цу
кру, а коли б підлива не була до
сить гостра, втиснути соку з ци
трини. Подавати до вудженими1.

Холодець із дробу
Потрібно на холодець:

1 молода курка Опулярда)
1 цитрина 

закришка 
8 листків желятшш 

Зварити курку з  городиною і 
цибулею та ложочкою соли. Коли 
курка вже мяка, вийняти і прохо

лодити. Росолу повинно бути біль
ше літри. До нього додати цитри- 
НОВОГО соку Й ЖЄ ЛЯ ТИН-И, ЩО МИ її  
розпустили перед тим у  склянці 
літньої води. На кінці додати до 
кплячого росолу два білка вбиті 
на шум. Поставити, щоб осіло й 
перецідити через платинку. Потім 
покроїти курку на дрібні скибки, 
вийнявши більші кости. Влити до 
гладкої форми росолу на 1 інч, а 
коли застигне, виложити у відсту
пі кусники курки. Залляти це 
зверху росолом. Поставити, нехай 
стужіє. До1 цього подати підливу.

Бабка легким способом
Потрібно:

1 ф. муки
8 жовтків

!■-•> горнятка цукру
І унція дріжджів
1 склянка молока 

горнятка топленого масла 
ванілія

1 ложочка соли
Пересіяти муку ДО' миски, по

ставити на піч, щоб нагрілась. Тим 
часом івтерти в мисці жовтка, з цу
кром, окремо розвести дріжджі 
молоком (2— 3 ложки), нехай під
ростуть. Коли дріжджі рушаться, 
вляти їх до пересіяної муки, до
дати вбиті жовтка, соли й панілії, 
долляти 'молока >І ІМІСИТИ ТІСТО1 ПІ!В 
години. Потім додати теплого ма
сла і ще місити аж тіста відстає 
'від руки. Лишити, щоб виросло, а 
потім вл ожити до; 'вимащеної фор
ми. Коли виросте двічі стільки, да
ти до гарячої рури зразу на 300 
ст., а потіїм 350 ст. Пекти Ц  гол.

Корж із сира
Потрібно:

У‘2  ф. муки
2 ложки масла

!/2 ф. доброго сира
1 яйце

5-10 ложок цукру (до смаку)
1 ложочка порошку до печення

Зладити тісто з муки, сира, ма
сла і яйця, додавши цукру і поро
шок де печення. Замісити легко й 
розгачати на палеіць. Поділити ті
сто на дві 'частини. Спідньою ви
стелити бляху і посипати дрібно 
шаткованими і поцукрованими яб
луками. Покрити другою полови
ною тіста й помастити жовтком. 
Спекти румяпо і посипати ваніле
вим цукром.

Помаранчевий торт
Потрібно на масу:

2 помаранчі
2 цитрини 
1 горнятко цукру 

мі ні очок міґдалів 
На склишо:

1 горнятко цукру 
% помаранчі
Витиснути сак із помаранч і ци

трин1 і заварити його з цукром на 
густий соковик (сироп). Окремо 
зварити шкірку з помаранч, зміня
ючи 4— 5 разіїв воду, щоб не була 
гірка. Перепустити її  через ма
шинку і івікинути в соковик. Зава
рити кілька разів. Потім гаряче 
втирати на масу з  додатком опа
рених і змелених мігдалів. Цією 
via сою мастити андрути.

Помаранчева склиця: Горнятко 
цукру зварити на густий соковик 
(сироп) „ДО' нитки“ (.коли в'зяти 
ложочкою трохи соковика, тяг
неться нитка). Втерти на помадку, 
розвести соком із помаранчі і по
мастити торт. „Нова Хата'4

Фіговий торт
Потрібно:

горнятка чищених, мелених 
міґдалів

2 ложки помаранчевої шкірки, 
кандинзованої, змеленої

4 унції фіг, змелених 
горнятка тертої булочки, 
пересіяної

Уз, ложочки порошку до печення 
% ложочки гвоздик 
У ложочки мішанини коріння 

(готове у крамницях)
І ложка горілки (бренді)
5 яєць
1 неповне горнятко цукру

Перемішати мігдали, помаранче
ву шкірку, фіги, терту булку. До
дати до того коріння і порошок та 
добре перемішати. Додати горілку 
і вимішати пальцями.

Втерти жозтка аж побіліють і 
додавати постегіенно до> них цу
кру. Терти, аж наросте. Додати до 
того вгорі згадану масу і добре 
вимішати.

Вбити білка на шум, але не ту
гий, потім давати по ложці шуму 
й обережно вимішувати.

Виложити до високої тортівни- 
•ці. Пекти на легкому івогні до 325 
ст. цілу годину. Вийняти тортіїзни- 
■цю, а коли прохолоне, зняти біч- 
«ицю. Торт іпосипати цукром-муч- 
кою і подавати з  битою сметаною.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВИШИВАНА БЛЮЗКА

Весняною порою треібаї 'подума
ти про ниніивану 'блюзку до на
шого костюму. Вона буде нам по
трібна в літі д:о спідничок, а потім 
ЗИМОЮ ДО чорної, ДОНГО'ї 'СПІДНИЦІ 
на вечір.

Найкраще вибрати до неї кля- 
сич'нии крій ііз вуставками, пазуш- 
кою і коміром-стоячком. Приміни- 
ти можна к!ожен івуставковп'й 'взір, 
із якого частинки перенести на 
комір і обвід іпазушки.

Взір до блюзки

By ставка до блюзки, виконана 
хрестиками у двох красках, чорній 
♦ ♦  і в червоній ххх. До вишиван
ня вживати ниток Д.М.С., червона
ч. 817.

Окрім того 'можна' вишити блюз- 
ку взорами із кольорової таблиці 
на обгортці. Хто не любить над
міру чорної кіраски, може засту
пити ї ї  темно-вишневою (ч. 814, 
або ч. 902), а червоний кольор 
золоти'стим (ч. 726).

ЗМАГАННЯ У ШКОЛАХ 
ДОМАШНЬОГО ГОСПОДАРСТВА

В американських школах домаш
нього господарства часто відбува
ються змагання в різних галузях, 
їх влаштовують різні великі ком
панії, що продукують якийсь хар- 
чеви'й продукт. Нагородами бува
ють часто стипендії для учениць, 
щоб їм уможливити дальші студії.

І так першу нагороду в все- 
американському змаганні печива 
дістала 17-літня учениця сер. шко
ди Марджері Кембел. Вона спекла 
найкраще з усіх черешневий пи
ріг (пай) і дістала стипендію для 
вищих студій домашнього госпо
дарства.

Українська вишивка



ВЕСНА ІДЕ

Медведиха цілу зиму 
З медведятками малими 
На морози не зважала,
У барлозі теплім спала.

І було їм там вигідно. 
Зручно, затишно, спокійно» 
Холод їм не дошкуляв,
1 ніхто не турбував.

Тільки раз, якось, лисичка,
Яка мешкала тут близько, 
Приходила попитати 
У сусідів, що чувати.

Та ще зайчик довгоногий 
Пробігав біля барлога;
Гукав у вікно що-сил^
Щоб погрітися пустили.

Та медведі міцно спали,
На сусідів не зважали:
У міцному сні сопли,
І на ввесь барліг хропли.

І не знали, і не чули,
Як зима уже минула.
Сонце з неба засміялось,
І зима втекла, злякалась,,. 

Сніг розтанув, рівчаками 
Біжить в річку між полями.
Теплий вітерець повіяв,
В лісі проліски посіяв.

Гукнув зайчик до лисички;
—  Вже весна іде, сестричко! 
Ти медведів не стрічала? 
Невже сплять ще, не вставали?

Ходім разом до барлога 
Та розбурхаєм їх  троха!
І побігли вдвох хутенько, 
Стрибаючи веселенько.

От прибігли, разом стали,
І весело загукали:
—  Гей, медведі, годі спати, 
Йде Весна, пора вставати?

Медведиха крик почула,
Вікно хутко відімкнула,
Хотіла гостей нагнати,
Щоб не заваджали спати.

Та почула спів пташиний,
І весняний дух лагідний, —  
Сама зразу злагідніла,
До гостей заговорила:

—  Любі гостоньки, вітайте!
Лиш хвилину почекайте.
Я дітей з колиски вийму,
І з барлога до вас вийду.

Всі зібрались на горбочку, 
Посідали там рядочком,

їх весняне сонце гріло,,
А все кругом гомоніло:

— Вже Весна іде! Весна 
Уже Зиму проганя!
Ясне сонечко пригріє —
Все кругом зазеленіє!

Л. Г а є в с ь к  а-Д е н е с

ПРО МУДРУ ЛИСИЦЮ 
І ПІВНЯ ПРОСТАКА

Що лисиці хитро-мудрі,
Півень це давно чував,
Тільки впевнитися в тому 
Все нагоди ще не мав.

Але раз Лисиця нишком 
І в його курник прийшла. 
Бачить —  сідало високе,
Й солоденько почала:

— Добрий вечір, куме Петре!
Чи живі, здорові всі?
—  Слава Богу! Як там ваші?
—  Та нічого наразі...

То дарма на мене кажуть.
Що така я і сяка,
Що неначебто тиняюсь 
По сусідських курниках...

Йду оце до вас у гості,
Люди їдуть до млина,
І розсипали в дорозі 
Вісім лантухів зерна.

Там ячмінь, та там пшениця.» 
Хоч лопатами згрібай,
Або клюй собі, і курок
Із усіх кутків скликай...

Ти сходив би, поки люди 
З зерном ради не дадуть 
Чи сороки чи ворони 
Усього не поклюють...

—  Дуже дякую, кумасю, 
Завтра я туди схожу,
А тобі зате новинку 
Теж цікаву розкажу...

—  Ні, ти —  зараз. На хвилинку 
Тільки з сідала злети,
Розкажу і покажу я,
Як тобі туди пройти...

—  Ще раз дякую сердечно 
За ту знахідку з зерном: 
Завтра сходим неодмінно —  
Я і курки —  всі гуртом.

Але слухай: наш господар 
Баранця оббілував,
І назавтра, ради свята,
Свіже мясо приховав...

—  Де? —  Лисиця затремтіла.
—  Близько. Нічого й шукать: 
Там комора в кінці двору, 
Круглий прохід без дверцят.

Тільки зайдеш, то праворуч 
Білий стіл такий стоїть,
А на ньому, ще й без соли,
Вся баранина лежить...

Попрощалась, і —  в „комору’1 
І не встигла крикнуть: „ах!“ 
Як нежданно опинилась 
У Сірка в міцних зубах... 

Ранком Півень, як звичайно,
У дворі з курми гуляв,
І замисленно-розважно 
Сам до себе сокотав:

—  Що лисиці хитро-мудрі, 
Щось не віриться мені:
Може й мудрі, та не дуже, 
Може хитрі, та дурні!..

О. К о б е ц ь

ПИСАНКУ ПИСАЛА

—  А я писанку писала!
—  Ти? Сама, Оксано?
— Ні, ще й мама помагала.
—  Що ж робила ти? Що —  мама?
—  Я бляшаночку помила,
Мама віск у ній топила.
Мама писанку писала,
Я бляшаночку держала.

Ми взяли яєчок двоє,
Розписали їх  обоє.
Фарбували їх  у фарбі.

Подивіться —  гарні, гарні!
Чо.

НА ПРОВЕСНІ
Мячиком червоним викотилось сонце. 
Хором заспівали весело пташки.
Чи ви чули, діти? Вже весна! Не сон це! 
Бо розквітли в лісі фіялки запашні. 
Завтра зберемося ми гуртом до школи. 
Підемо до лісу, нарвемо квіток. 
Зеленіють пагорбки, почорніли доли
І почав вже казочку говіркий струмок.

10. II. 57 р. Н і н а  Н а р к е в и ч
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У Лесі на вікні є гарний вазоиок. 
Ще взимку мати купила в місті 
квіткові цибульки й дала Лесі.

—  Посади їх до вазо-нка і добре 
їх доглядай: підливай щодня, щоб 
земля була вогка, а як зявляться 
листочки, то тримай вазонок на 
світлі. От матимеш до Великодня 
гарні гіяцинти, сказала мама.

Леся 'послухала мами. Посади
ла квіткові цибульки до гарного 
вазонка й пильно їх підливала. Че
рез деякий час з землі виткнулись 
гарні зелені листочки, а незаба
ром вигналась товстенька міцна 
стебелинка, на якій визначились 
цілими рядками пупянки. З кож
ним днем вони все більшали і Леся 
ніяк не могла дочекатись, коли во
ни розкриються. Вона дуже хоті
ла щоб до Великодніх свят квіточ
ки розквітли. Тоді можна буде їх 
поставити на Великодній стіл із 
свяченим.

Леся дуже любить радісне свя- 
іо —  Великдень. Вона завжди до
помагає мамі нести до церкви не
величкий кошичок із пасконо, кра
шанками, сиром та пахучою ков- 
басото. Навколо церкви так гарно 
бути в колі, де кожний стоїть зі 
своїм кошичком або мискою, коло

якої весело блимає червона свічеч
ка. А коли скінчиться відправа й 
Леся поївертається до дому, то за
вжди вона з мамою прибирає Ве
ликодній стіл... А цього року на 
Великодньому столі буде стояти 
Лесіїна квітка, як розцвіте. Тільки 
чому вона ще й досі не розкрива
ється? Лесі не терпиться. Вона 
вже може в десятий раз підбігає 
до вікна й знову приглядається до 
пупянкіїв. А що, як би їх  трошки 
відкрити? подумала Леся й вже 
простягнула руку до рослини, як 
почула з-заду за собою бабусин 
голос.

—  Що це ти задумала, Лесю? 
Не руш пупянків, поки самі не роз
криються.

—  Бабусю, я хотіла, щоб квітка 
розцвіла до Великодня, відказала 
Леся.

То ти краще помолися, то й 
розцвіте твоя квіточка, а будеш пу- 
пянки руками розкривати, то зави
нуть і повідпадають, закінчила 
свою мову бабуся. Леся ї ї  послу
хала й більше не рухала квітки.

На Великдень вона пішла з та
том і мамою до церкви. Там було 
гарно. Врочисто співав хор, скрізь 
горіли свічки. Священик у білій,

блискучій ризі виходив до людей 
та вітав їх: „Христос Воскрес", а 
на дзвіниці гули дзвони великі та 
маленькі. Леся молилася, слухала 
співів, але думка про квіточку не 
покидала ї ї :  „Чи розцвіла квітка, 
ми ні?“, псе думала вона.

Коли всі повернулися додому, 
Леся відразу підбігла до вікна, де 
стояв вазоник. А там... Леся не ві
рила своїм очам... там красувалась 
замість непоказьних зелених пу
пянків чудова пахуча китиця біло
сніжних дзвоників гіяцинту.

— Розцвіла, розцвіла! застриба
ла на радощах Леся. Вона вже взя
ла вазоник до рук, щоб віднести 
його до вітальні та поставити на 
давно приготоване місце, як до 
кімнати вбіг ї ї  старший брат 
Юрко.

—  Ти знаєш, Лесю, що трапи
лось? Гриць упав на сходах та так 
пошкодив собі ногу, що його від
везли до лікарні. Бідний Гриць, 
сумний буде в нього Великдень! 
Леся знала Гриця. Це —  товариш 
Юрка, що живе недалеко від них.

А Юрко далі казав: —- Бідний 
Гриць! Я віднесу йому свою най
кращу писанку та ще книжечку, 
яку дідо мені подарував. Хай чи
тає, щоб не так сумно йому було 
лежати.

—  А я? Леся задумалась.. —1 
Що ж я понесу Грицеві? І прига
дала Леся, що має гарну квітку. 
Цю квітку вона віднесе до лікарні 
й поставить на столику коло його 
ліжка. Великодній стіл і без неї 
буде гарний.

Леся нахилилася до квіточки, 
поцілувала ї ї  ніжні пелюстки та 
тихенько сказала.

-—■ Бувай здорова, квітонько. 
Будеш тепер жити вже в хворого 
Гриця. І .видалося Лесі, що хтось 
шепнув їй із самої середини най
більшого дзвіночка гіяцинту:

—  Добре, люба дівчинко. Живи 
щасливо! І коли на другий день 
товаришки Лесі запитали її, де по
дівся ї ї  гіяцинт, то Леся розповіла 
їм, чому цього року ї ї  Великодній 
стіл зостався без квітки. Але смут
ку не було в душі Лесі. Здавало’ся, 
що все навколо ще більше радіє в 
цей ясний, весняний, погожий день 
Великодніх Свят.

Ніна Наркевич

Лесіна квітка

і пригадала Леся, що має гарну квітку. Цю квітку вона віднесе до лікарні. . .



нових членок

Річні Збори ухвалили впровадити членські виказки для членок 
СУА. В тій ділі Відділи повинні прислати описки своїх членок із адре
сами, щоб у Централі могла постати центральна картотека членства.

* * *

Щоб слідкувати за працею місцевих Відділів та допомагати їм, 
Окружні Ради будуть відвідувати тепер Відділи частіше. Часті відвідини 
представниць Централі не є можливі через великі кошти переїзду. Цю 
функцію звязку між Відділами, а Централею перебирають тепер на себе 
Окружні Ради.

* * *

Все наново стверджуємо, що Відділи забувають про свої зобовя- 
заиня до Централі, які устійнені статутом і ухвален і Конвенціями. Від
діли —■ це клітини організації, яка має в нашій спільноті важливі зав
дання. Треба, щоб кожний Відділ розумів їх і старався згідно зі своїми 
силами їх підтримувати!

* , *А

Все ще багато членок вплачує 2.50 дол, як передплату, мабуть, 
не завваживши зрівнання передплати членок із нечленками. Пригадуємо 
ще раз, що передплата виносить тепер для всіх читачок 3.00 дол. і про
хаємо надіслати додатково 50 ц. Інакше «.плата 2.50 дол. буде зарахо
вана за менший протяг часу.

*  ̂ #*

Ще раз пригадуємо, щоб наші читачки, що змінюють мешкання, 
в час повідомляли нас про зміну адреси. Часто трапляється, що число 
йде йа давню адресу, там пропадає, а по якомусь часі передплатниця 
домагається від нас чисел додатково. Чи не справедливо?

З нагоди Великодніх стріч Відділи повинні памятати про пресовий 
фонд „Нашого Життя“. Щороку журналу більше потрібно, бо органі
зація росте. Тому й треба піддержувати свій журнал, що відзеркалює 
наше життя!

Від.

Воскресні дзвони обєднають у .молитовному здвизі всю україн
ську громаду. Велика сімя Союзу Українок Америки зійдеться незаба
ром при свяченому, щоб поділитись свяченим яйцем та побажати собі 
всього добра. Згадаймо при цьому тих, що на рідних землях потайки 
зустрічають Воскресення Христове, а в далеких таборах півночі з тру
дом ї жертвами виборюють це право.

Щоб поширити ухвали Річних Зборів серед членства СУА, помі
шуємо найважніші з них у цьому числі. Прохаємо прочитати- їх уважно 
й застановитись над переведенням їх у життя.

* * *

Кампанія за приєднанням членства вже розпочалась. Окружні Ради 
намітили собі подрібний плян, як ї ї  пе.ревести. Кожна з них шукає своїх 
доріг, як притягнути членок і в цьому шляхетному змаганні виробля
ються наші сили. Кожна округа повинна предбати до Конвенції 500

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 21. лютого до 28. березня 1957

Річна вкладка і Організаційний 
Фонд:

Акр о н 
Честер 
Клівленд 
Амстердам 
Бруклин 
Кліівленд 

28 Нюарк 
38 Леноінг 
51 Милвокі

і
13
14 
19 
21 
25

20.00
20.00
20.00
20.00
2о;оо
40.00
20.00 
20.00 
20.00

5.00
5.00

5.00
5.00 

10.00
5.00
5.00

Фонд Централі:
Від. 7 Акрон 30.00

” 13 Честер 30.00
19 Амстердам 15.00
21 Бруклин 80.00
28 Нюарк 126.00
36 Шикаґо 35.00
38 Ленсінг 10.00

Фонд Резервовий:
Від. 7 AjKpOH 10.00

” 28 Нюарк 10.00
38 Ленсінг 10.00

Фонд Конвенційний:
Від. 7 Акрон 5.00

” 28 Нюарк 5.00
На Дім СУА:

Від. 5 Дітройт 25.00
” 28 Нюарк 25.00

38 Ленсинг 15.00
Окружна Рада СУА, Филад. 10.00
Інна Чеірня-хівська, Фияа'д. 10.00
Ярослава Баранецька, Фила,. 5.00
Пелагія Малиновська, Фила. 
Ольга Мельник, Честер

. 3.00
1.00

Фонд „Мати й Дитина1U
Від. 5 Дітройт 10.00

” 19 Амстердам 85.50
20 Филаделфія 63.00
21 Бруклин 27.00
24 Ели'забет 15.75
28 Нюарк 99.00
38 Ленсинг 15.00
47 Рочестер 62.00
57 Ютика 30.00
63 Дітройт 11.00
64 Ню ЙО'рк 150.00
67 Ню Гейве'н 66.00

Стефанія Іваш, Филад. 5.00
Анаїстазія Кочан, Джолієт 2.00

Вкладка до СФУЖО:
Від. 7 Акрон 5.00

” 13 Честер 4.50
19 Амстердам 3.00
21 Бруклин 10.00
28 Нюарк 20.00
36 Шккаа о 5.25
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Ухвали Річних ЗборівФонд Пресовий Н. Ж.:
Від. 5 Дітройт (іпамяті Ег.и

Ч. Мачержак) 10.00
10 Филаделфія 15.00
19 Амстердам 5.00
21 Бруклин 25.00
28 Нюарк 25.00
38 Ленсинг 15.00
41 Филаделфія 10.00
47 Рочестер (датки

членок) 21.50
А. Г. Біловус, Дітройт (під 

Комітету Ювілею Панства
Будзол) 10.00

Марія Савчин, Филаделфія 5.00
Анастазія Кушнір, Филад. 5.00
Інна Черняхівська, Филад. 5.00
Марія Кивелюк, Филад. 5.00
С. Баляс, Вінніпег 2.00
Анна Бутрин, Филад. 2.00
Мих. Городиська, Шикаго 2.00
Катерина Марків, Филад. 1.00
Іванна Пенкальськаї, Филад. 1.00
Ольга Мельник, Честер 1.00
A. Забродська, Ленсинг 1.00 
Люба Дребич, Бронкс 1.00 
Ізидора Левкович, Нюарк 1.00 
Анна Карані, Даймонд 1.00 
Софія Вергун, Дітройт 1.00 
Стефанія Баран, Шикаго 1.00

На „Фонд 500а
Від. 10 Филаделфія 50.00

13 Честер 40.00
20 Филаделфія 115.86
22 Шикаго 100.00
28 Нюарк 100.00
34 Коговс 33.00
38 Ленсинг 15.00
51 Милвокі 16.00

,, 57 Ютика 50.00
Окружна Рада СУА, Филад. 50.00 
Клявдія Гош, Филад. 5.00
B. Івасютяк, Ст. Луїс 2.00 
Замість квітів на могилу бл.

п. Ірини Бонковської зло
жили:

І. і Ю. Прокопиішин, Фил. 25.00 
М. і Мих. Пежанські 20.00
Марія і д-р Кость ПанькІв- 

ськї, Ларчмонт 20.00
Надія і Сергій Литвиненки,

Ню Йорк 10.00
Кекилія Ґардецька>, В. і др.

М. Ценко, Филад. 10.00
Працівники1 'Кооп. „Базар

Филаделфія 10.00
Марія Біляк, Маямі 5.00
C. і М. Гарасевичі, Нюарк 5.00 
Мих. Чайковська, Филад. 3.50

З подякою 
Антонія Кульчицька, фін. секр. 

Анна Сивуляк, касієр

О р г а н і з а ц і й н і  с п р а в и

1. Кампанія за приєднанням
членства.

Головна Управа за почином 
Окр. Ради в Дітройті, проголошує 
кампанію за .приєднанням членства 
в память 500 погибших:

а) Кожна Окр. Рада змагає до 
того, щоб приєднати 500 нових 
членок до нової Конвенції.

б) Кожного третього місяця по
винні Окр. Ради* інформувати про 
приплив нових членів, подаючи їх 
список.

в) Змагання між округами увін
чає Гол. Управа, на Конвенції, на
городжуючи Окр. Раду, що при
дбала найбільше членок, похваль
ною грамотою.

2. Найближча Конвенція.
З огляду на кілька українських 

Конвенцій, що відбудуться у 1958 
році, пересувається дата найближ
чої Конвенції на 1959 р. Вона від
будеться в Ню Йорку, а не, як бу
ло первісно ухвалено, у Фила- 
делфії.

3. Відвідини Відділів.
Постійні ВІДВІДИНИ' Відділів З 0- 

гляду на велику віддаль і кошти 
переїзду, трудні до переведення. 
Гол. Управа вважає, що це завдан
ня повинні перебрати на себе Окр. 
Ради-. Натомість Централя СУА по
винна через своїх представниць 
брати участь в Окр. Зїздах.

4. Анкетні листки.
Гол. Управа припоручає Екзе- 

кутиві перевести серед членства 
анкету на тему, яку працю бажа
ли: б членки 'переводити на терені 
Відділів. Ви'по-внені анкетні листки 
зберуть Окр. Ради й перешлють їх 
до Централі.

5. Екзекутивна Секретарка.
Гол. Управа бере до уваги: ство

рення посту Екзекутивної Секре
тарки з тим, щоб його передати до 
Обговорення слідуючим Окружним 
'З'їздам. Статутова референтка має 
випрацювати травильник діяння 
Екзекутивної Секретарки, як та- 
:кож правильник діяння референ- 
ток Гол. Управи.
6. Виказка членів.

Відділи повинні прислати списки

членок з адресами, а вслід за цим 
Централя розішле їм картки член
ства.

Ф і н а н с о в і  с п р а в и
а) Заборгований Відділів. Гол.

Управа постановляє передати 
стягнення 'задовжень Відділів Окр. 
Радам кожної округи і в тій цілі 
розішле Окр. Радам список залег- 
лостей Відділів даної округи.

б) Гол. Управа пригадує Відді
лам побажання Конвенції, що ко
жен Відділ повинен зложити 25 
дол., а кожна членка 1 дол. на Дім 
СУА.

В и д а в н и ч і  с п р а в и

1. „Наше Життя“.
а) Гол. Управа пригадує Відді

лам ухвалу Конвенції щодо обо- 
вязкової передплати! „Нашого 
Життя “ Управи Відділів повинні 
доложити всіх 'сил, щоб ця ухвала 
була переведена в життя.

б) Гол. Управа припоручає Від
ділам, щоб вони >при розподілі гро
шей завжди надіслали даток на 
пресовий фонд.

в) Пресові референтки при Від
ділах і Окр. Радах повинні окрім 
збирання передплат подбати та
кож про оголошення до „Нашого 
Життя “.

г) Екзекутиіва повинна жовтень 
проголосити місяцем преси в ор
ганізації.

2. Книжки СУА.
а) Гол. Управа приступає до ви

дання ювілейної книжки 30-літ- 
ньої пращі СУА, в якій буде від- 
зеркалена діяльність усіх Відділів.

б) Гол. Управа припоручає, щоб 
у видавничому пляні чергувати 
книжки, конечні для культ.-освіт- 
ньої програми СУА з практичними.

С у с п і л ь н а  о п і к а

1. Референтки суспільної опіки.
Гол. Управа припоручає Окр. Ра

дам поінформувати працівниць су
спільної опіки про форми суспіль
ної опіки, що існують в Америці.

2. Фонд Пятсот.
Гол. Управа припоручає Окр. 

Радам, щоб справа Фонду Пятсот 
'була в їх окрузі відповідно зрефе
рована і введена в життя рефе- 
рентками суспільної опіки.



НЮ ЙОРК, Н. Й.

Річні Збори Окр. Ради

У  дні 3. березня 1957 зійшлись 
відпоручниці Відділів у Нар. Домі 
в Ню Йорку. Голова п-ні Іванна 
Бенцаль відкрила збори молитвою 
і привітала членів Гол. Управи пп. 
Катерину Пелешок і Наталю Чаїп- 
ленко та попрохала приявних ви
брати президію. Предсідницею 
зборів вибрано п-ню І. Рожанков- 
ську, а секретаркою п-ню І. Ка- 
шубинську.

Після відчитання протоколу 
попередніх зборів, слідували звіти 
управи. Голова п-ні Бенцаль на
креслила етапи праиі Окр. Ради, 
до яких належали —  поминальне 
Богослуження за 500 погибших, 
традиційне Свято Матері, Свято 
Жінки-Героїні. Разом із Укр. Зо
лотим Хрестом влаштовано жалоб
ні сходини в честь бл. п. Олени Ки- 
сілевської. Окр. Рада взяла участь 
із транспарентом у Дні Лояльно- 
сти. Багато труду й праці треба 
було вложити в організування у- 
країнського відділу під прапором 
СУД. в Міжнародній Жіночій Ви
ставці. Успішно проведено наради 
Окр. Зїзду Відділів СУА, на яко
му видвигнено ряд цінних проек
тів для стимулування організацій
ного .життя наших Відділів. Окр. 
Раїда. брала участь у ювілеї 35-ліг-

С т а т у т о в і  с п р а в и

Гол. Управа припоручає Окр. 
Радам впровадити в життя новий 
статут Окр. Рад за виїмком точки1, 
щ о 'передбачує сполуку місто.го- 
лови; й голови Окр. Ради в одній
О'СОбІ.

О с в і т н і  с п р а в и

Гол. Управа припоручає Відді
лам присвятити увагу українським 
відділам у тіубличних бібліотеках, 
Допомагати їх скріпленню і жерт
вувати гуди українські видання, в 
першу чергу видання СУА.

Лідія Лемішка Олена Лотоцька
секретарка голова

ньої праці 1 Відділу СУА та в річ
них зборах деяких Відділів Ню 
Йорку. Співпрацювала з нашими 
громадсько-політичними організа
ціями і брала участь у їх виявах, 
як Святі Листопада, передачі укр. 
прапора губернаторові Гарріімано- 
ві, у Святі Соборности. Закінчую
чи це звітування, п-ні голова під
креслила недоліки в організацій
ному житті Окр. Ради, спричинені 
частковою байдужністю членів у- 
прави.

На внесок голови контр. комісії 
п-ні М. Головей, уділено управі 
абсолюторію.

До нової управи увійшли па
ні: Іванна Бенцаль, голова, Ма
рія Демидчук, містоголова, Ірина 
Кашубинська, секретар, Анна Кі
зима, скарбничка, Мирослава Ви
шивана, культ, осв. реф. Марія 
Стефанів, пресова реф., Марія Го- 
ловей, імпрезоіва реф., Олена Гор- 
дитіська, реф. even, опіки, Анап а - 
зія Бродин, реф. звязкі'в, Олексан
дра Різник, англомовна секретар
ка. До контр. комівії увійшли: пп. 
Марія Карпевич, Анна Свенсон. 
Марія Ленчук. Членами управи є 
пп. Стефанія Салдан, Анна Колтун. 
бвдокія Ликтей, Ольга Грицай.

Потім п-ні К. Пелешок на внесок 
п-ні Бенцаль зясувала акцію Фон
ду Пятсот, а п-ні Ольга Грицай, 
представниця 67 Відділу СУА зре
ферувала, в який спосіб Відділ у 
Перт Амбою здобуває грошові 
вклади на названий фонд.

П-ні' Н. Чапленко представила 
зборам спосіб просунення україн
ської книжки до американських 
бібліотек. На кінці голова подяку
вала приявним за участь і закрила 
збори.

М. Стефанів
референтка преси

Річні збори „Жіночої Помочі“

Річні збори 3 Відділу СУА в Ню 
Йорку відбулись 29. грудня в На
роднім Домі, в домівці 64 Від. СУА.

Після отворення зборі'в голо
вою Відділу п-нею М. Марусевич, 
вибрано президію зборів, до якої 
увійшли п-иі Ґруховська як пред-

сідниця, а п-ні Ковальська як се
кретарка. Голова п-ні Мару‘севич 
зложила короткий але змістовний 
звіт зі своєї діяльности. З ї ї  звіту 
виходило ясно, що урядниці до
кладали старань, щоб виконати о- 
бовязки в першій мірі супроти сво
єї Централі, а дальше супроти у- 
країн'ського громадянства. Наш 
Відділ, як всі інші організації на 
терені Ню Йорку, дол ожив багато 
праці, помагаючи при збірці фон
дів на будову шкоди при церкві 
св. Юра. З черги здала звіт м-го
лова п-і Слободян, яка є одною з 
перших членок 3 Відділу, бо від 
самих його початків. Пані м-голова 
не опустила жадної нагоди, де 
треба було ї ї  приявности. В не
присутності голови переводила 
збори і старалась, як могла, про 
оживлення праці в Відділі. Секре
тарка п-ні Демидчук через недугу 
не могла бути на зборах, але при
слала письменний звіт. Потім слі
дували звіти фін. секретарки п-ні 
Я'ндо і касієрки п-ні Харамбури. З 
фінансового звіту присутні довіда
лись, якими фондами розпоряджав 
Відділ за цілий рік. До Централі 
СУА вислано $213.15. В тім є вчи- 
слені гроші на морґедж дому СУА. 
вкладка до Централі, Фонд орга
нізаційний і резервовий і Фонд 
,,Мати й Дитина" та вкладка до 
СФУЖО. Своїм порядком слідува
ли звіти виховної референтки, су
спільної опіки і делегаток до О- 
кружної Ради СУА та Обєднаного 
Комітету м. Ню Йорку. На сліду
ючий ;рік вибрано цей самий уряд 
за виїмком секретарки М. Демид- 
ч'ук, яка прийняла інший пост. Го
лова пп. М. Марусевич, м-голова 
М. Слободян, секр. А. Бродин, ка
сієрка М. Харамбура, фін. секр.
А. Яндо, культ.-осв. і пресова М. 
Демидчук, виховна А. Яндо, орга
нізаційна А. Бродин, суспільної о- 
піки М. Робщька. Тому, що Відділ 
є запомоговий, то вибрано як зви
чайно дві доглядачки хворих, а це 
пп. А. Васильців і А. Хархан.

Під кінець збори обговорили 
плян праці на біжу чий рік. Крім 
спільної праці з іншими Відділами 
СУА, під проводом Окружної Ра
ди, упляновано хоч два культ, о- 
світні вечорі, крім того забавову 
імпрезу для своїх членок. На тім 
збори закрито. М. Д.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із подружнього ювілею п-іва Павлини і Миколи Будзолів у Дітройті.
По середині — ювіляти.

Branch 5 of UNWLA at Detroit, Mich., arranged a hearty celebration of 
the wedding anniversary of Mrs. Pauline Budzol, Vice-Pres. of UNWLA. 
Above, the party celebrating the occasion in center Mr. and Mrs. Budzol.

ДІТРОЙТ, МИІ1І.

Двадцятпятліття родини Будзол

Приятелі Па влини й Миколи Бу
дзолів подбали про те, щоб дня 23. 
лютого відбувся товариський ве
чір для вшанування цієї річниці.
0  гад. 7.30 у просторій Україн
ській Хаті, за прибраними квітами 
столами засіло 150 осіб, рідні, при
ятелів і знайомих. Тоді дружка п-ні 
Беднарська і дружба п. Бойко 
впровадили врочисто ювіляті'в на 
залю, а присутні встали і заспіва
ли „многая літа“.

Голова 5 Відділу п-ні Соснов- 
ська у вступному слові пояснила 
значення свята і передала провід 
п-ні Анастазії Біловус. Впр. о. 
Трешневський перевів молитву, а 
всі за ним голосно відмовили її. 
Тоді комітет 5 Відділу під прово
дом секретарки п-ні Гали шин ви
дав смачно зладжену вечерю. Слі
дувало олово ,,товстмайстра“, яка 
пояснила, чому справляємо ювілеї
1 вшановуємо заслужених грома
дян. На їх важкому інляху нале
житься їм признання за труд і зу
силля. Ювілеї збирають громаду 
для радісної зустрічі й тому не 
повинні давати доходу, а радше 
пожертви на загально-українські 
справи, як церква, школа й інше. 
Потім представила всіх членів ро
дини Будзол, що 'були (ПрИ'ЯВ'НІ.

Покликано до слова представни
ків товариств, що висловлювали 
признання і складали побажання. 
Найбільше подобався віршований 
привіт п-ні Сіділо. Потім відчита
но телеграми від п-ні Олени Ло- 
гоцької, голови СУА, від п-ні Ма
рії Бек, радної м. Детройту, від 
Сестер ЧСВВ, вчительок школи й 
інших. Потім заговорив парох, о. 
декан Кнаїп і зясував важливість 
допомоги громадян церкві і школі, 
яка є нашою твердинею серед чу
жого окруження. Отець Тірешнев- 
ський зложив високо християнське 
і патріотичне побажання родині 
Будзолів. Вкінці діти —  син Ми
рослав і дочка Оксана зложили 
батьікам побажання. А старший 
син, що тепер в армії, прислав по
бажання листом.

Ювіляти вислухали спокійно 
всіх виступів, хоч нераз щира 
сльоза зворушення заблисла в їх 
очах. Але прийшла черга, що й їм 
треба було промовити. Заговорила 
Павлина Будзол, добре всім відома

на іерені нашого міста. Вона пер
ше подякувала Господові, що до
зволив їй дожити цієї хвилини, 
втішатись радощами родинного 
життя і працювати для добра У- 
країни. Прирекла, що й надалі 
йтиме тим самим шляхом та споді
ється дочекатись разом з усіми 
звільнення її  з відвічного ярма. 
Потім промовив Микола Будзол, 
подякував усім, хто трудився коло 
свята й заявив, що й надалі йтиме 
тією дорогою, що й до тепер.

Співом „Многая літа" і піснею 
,,Ой, у лузі червона калина" за 
кінчено ювілей. Комітет ювілею 
призначив 10 дол. на прес, фонд 
,,Н.Ж.“ Євдокія Ґиник

М1ННЕАПОЛІС, МІНН.

Щедрівка

Як і минулого року, так і того 
наш Відділ пішов із щедрівкою дня 
13. січня, не зважаючи на до
шкульний мороз. Зібрались член- 
ки пп. Олена Свєнціцька, Марія 
Мандибур, Наталія Дудинська, 
Марія Крамарчук, Марія Хоїна і 
Гуцал Катря, а їм до помочі при
йшли студентки-пластунки Катру
ся Павлишин, Люся Мінковнч, і 
Марта Березнж. Молодь нам за
вжди допомагає в усіх наших ім
презах і за це їм щира подяка від 
нас! Коляду ми призначили на за- 
лишенців, але не могли забути про 
сплату Дому СУА: Зібрано разом
99.50 дол., з  того 61 дол. іна. за- 
лишенців -через ЗУАДКомітет, а

38.50 дол. на Дім СУА у  Филадел- 
фії. Щиро дякую всім, що нас так 
щиро приймали у своїх хатах!

Катря Гуцал, голова

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Річні збори 20 Відділу

Дня 28. лютого зійшлися член- 
ки Відділу у Домі СУА. Голова 
гі-ні Є. Ночаківська відкрила збо
ри молитвою. До президії вибрано 
п-ню Ірину Павликовську, як го
лову, а Л. Гриців, як секретарку. 
По відчитанні протоколу з мину
лорічних зборів приступлено до 
звітів управи. П-ні Новаківська зя- 
сувала, що головна праця Відділу 
була спрямована на допомогу. У 
звітному році Відділ перебрав па
тронат над садком у Новому Уль- 
мі й через те реорганізував у себе 
ділянку суспільної опіки. Кожна 
членка мала знайти серед своїх 
знайомих 4-ох осіб, що зобовя- 
зувалися б платити по 25 ц. мі
сячно. Коли б усі членки були це 
перевели, тоді легко було б роз
добути гроші ;на патронат. Збірка 
перед Різдвом дала 217 дол., а 
якусь суму також продажа квітів 
перед Великоднем. Окрім того 
Відділ перевів один показ прикрас 
салаток, запросивши п-ню Ірину 
Кашубинську з Ню Йорку і налад
нав співпрацю з 10 Відділом. Тра
диційно відсвяткував Щедрий Ве
чір, що збирає все членство за 
спільним столом.

Із звіту секретарки п-ні Бара-



Колядниці 24 Відділу в Елизабсті.
A group of young members of Branch 24 of UNWLA at Elizabeth, N. J., were 

caroling last January, collecting funds for a noble cause.

нецької довідались присутні, що 
Відділ начислює 56 членок.

Виділ відбув 10 сходин, дві ім
прези і 6 рефератів. Слідував звіт 
містоголови іі- ні JI. Дяченко, яка 
була також делегаткою до Окр. 
Ради. Там її  вибрано вих. рефе
рентною і від Окр. Ради вона уві
йшла до Шкільного Відділу УКіКА. 
Розказала також про працю цієї 
установи. П-ні Софія Герасимо
вич, культ-освітня референтка по
дала, скільки рефератів відчитано 
на сходинах Відділу. Слідував звіт 
гі-ні Ірини Кушнір, референтки су
спільної опіки, яка додала точні 
дані до звіту голови.

Іменем Контр. комісії п-ні М. 
Чайковська подала до відома, шо 
конгроля знайшла книговодство в 
найбільшому порядку. Слідувала 
дискусія над звітами, яка спини
лась на. питанню, як зактивізувати 
членок. Це виявилось головно в 
ділянці суспільної ОПІКИ', де тільки 
18 членок на. всіх 56 перебрало на 
себе збірку на навчальну станицю. 
Звіт із праці для Фонду Пятсот 
зложила п-ні Герасимович. Член
ки охоче зложили жертву праці на 
ту ціль. Особливо успішно розви
нулась праця над ляльками, яких 
виконали 60 штук, У цьому взяли 
участь пп. Іванна Федорів, Наталя 
Стефанів, Сенейко, Софія і Марій
ка Герасимовичі. Також вишивання 
знайшло охочих. Серветки вико
нали пп. Сенейко (4), Ракоча (6), 
Мірчук (6), Телепко (5 ), Кача* 
нівська (6 ). Хустинки вишили пп. 
Кочерган (4 ), Баранецька (6), 
Гриців (6). Гарні фартушки вши
ла п. М. Чайковська (5 штук), а 
чудові керамічні попельнички ви
конала мисткиня Юлія Миколай- 
ська. Всі ці вироби мають бути ви
ставлені на продаж на фестівалі 
Інтернаціонального Інституту.

Приступлено до вибору управи. 
До неї увійшли: п-ні інж. Лідія 
Дяченко, голова, п-ні Евгенія Но- 
ваківська, .містоголова, п-ні Софія 
Баранецька, секретарка до писан
ня карток, п-ні Ірина Кушнір, су
спільна опіка, п-ні Юлія Миколай- 
ська, реф. культ, освітня, п-ні Со
фія Герасимович, реф. Фонду Пят
сот, п-ні Оксана Ґенгало, рефе
рентка нар. мистецтва. До контр. 
комісії увійшли пп. М. Чайковська, 
Кочерган і Бережшшька. Делегат

ками до Окр. Ради є пп. Е. Нова- 
ківська і М. Чайковська.

ДІТРОЙТ, м и ш .

Свято в честь Ольги Басараб

Дня 10. лютого 23 Відділ явився 
на співаній Службі Божій, яку від
правив о. Ярмак та у своїй пропо
віді змалював постать нашої жін- 
ки-героїні, згадуючи також тих 
500, що в Кінгірі згинули за сво
боду. Всч. о. Бохневич відправив 
панахиду. О 2-гій год. відбулось 
у Нар. Домі свято. Відкрила його 
п-ні М. Ясінська гарним вступним 
словом. Слідувала декламація п-ні 
Честух, яка вміло виголосила вірш 
„Молитва революціонера" Потілі 
п-ні М. Ясінська виголосила рефе
рат про Ольгу Басараб і попроха
ла присутніх віддати українським 
жінкам-героїням пошану однохви- 
линною мовчанкою. Деклямації в 
честь Ольги Басараб виголосили 
•пп. Кахній і Пал ер.

Слідувала легка перекуска. Під 
час того покликано до слова чіль
них громадських діячок. Промов
ляли п-і Ірина Козаченко, яка роз
казала про інших, незнаних жін ок - 
героїнь, п-ні Королишин описала 
теперішнє життя на рідних зем
лях, п-ні Чериба підкреслила пози
тивні прикмети українського на
роду. Потім п-ні Нагайло, б. вя- 
зень польських тюрем, розказала 
дещо із своїх переживань. Від- 
співанням гимну СУА закінчено 
це свято.

Ксеня Палер, секретарка

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя*1?

ЕЛИЗАБЕТ, Н. ДЖ.

Звіт із діяльности 24 Відділу

Праця Відділу плила кількома 
руслами. Як першу згадаю про 
звязки і получену з тим пропаган
ду нашої справи. У березні відбу
то панахиду і жалібні сходини в 
чесгь 500 погибших, (про що по
явилась згадка у місцевій пресі), а 
потім розіслано резолюції у спра
ві невільничої праці в СССР сена
торам і конгресменам стейту, а та
кож до уряду у Вашінгтоні. Окрім 
того вислано письмо у справі імі- 
граційного закону. Дальше появи
лась у пресі згадка про базар 24 
Відділу і вміщено світлину кількох 
членок. У передвиборчій акції во
сени 1956 дві наші членки брали 
живу участь, і то одна в республи- 
канськоіму, а друга в демократич
ному виборчому комітеті.

Секція суспільної опіки продов
жувала збірку на фонд „Мати й 
Дитина“. Вислано дві пачки з одя
гом до Югославії. Виготовлено З 
ашуранси для наших родин у Ні
меччині. Відвідувано хворих по 
шпиталях. Розвинено моральну і 
матеріяльну допомогу українцям в 
Елизабеті (не лиш членкам Відді
лу), користуючись можливостями 
місцевих установ, як відвідинами 
дижурних у хворої, чи полаго
дженням прийняття у шпиталі чи 
сиротинці. Переведено збірку гро
шей на писанку для ЗУАДКоміте- 
ту й для Інвалідів.

Культ, освітня ділянка займа
лась рефератами, що їх відчиту
вано під час сходин. Спроваджено 
драматичний гурток Пластової 
станиці в Пасейку з виставою ,,На-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



зар Стодоля" Уладжено цілоден
ну прогульну над море і їзду ав
тобусом на виставку у Ню Йорку, 
га спільну вечерю перед Різдвом, 
про що була вже згадка у пресі.

Господарський реферат Відділу 
старався збільшити приходи при 
помочі базарів та веденням закуп
ного клюбу. Переведено збірку на 
Дім Централі.

Організаційно Відділ проявив 
ініціятиву, висилаючи делегаток 
па Окр. Зїзд у Ню Йорку, до мі
сцевого Комітету і Комітету Між- 
народньої Жіночої Виставки в Ню 
Йорку.

До нової управи в 1957 р. уві
йшли': п-ні Марія Процак, голова, 
ri-ні Ірина Левицька, секретарка, 
п-ні Марія Ґрета, касіерка, п-ні 
Анна Гнатюк, містоголова, п-ні 
Катерина Шпарун, фін. секр., п-ні 
Олександра Когут, культ, освітня 
референтна, п-ні Марія Полевчак, 
господарська реф., п-ні Ольга 
Граб, виховна реф., пп. Марія Хи
тра і Анастазія Гриб, суспільна 
опіка. До контр. комісії увійшли 
пп. Марія Луняк і Аігна Кемпа. 
Делегаткою до Нар. Дому вибра
но п-ню Анну Гнатюк, до Центр. 
Комітету пп. Юлію Стенфорд і Ка
терину Соснецьку, до відвідування 
хворих ггп. Марію Крайц і Марію 
Френкевич.

Заклик Фонду Пятсот викликав 
у  Відділі зацікавлення його шля
хетною ціллю. Коли членки почу
ли про його 'завдання під час від
відин п-ні Л. Бурачинської у Від
ділі, порішили призначити на те 
осібну збірку. Хоч дув вітер зі 
снігом, проте зібрався гурт коляд- 
ничок, що обійшли українську 
громаду. Це були пп. Юлія Стем- 
форд, 'Катерина Шперун, Катери
на Рай, Олександра Когут, Марія 
Процак і Юлія Полянська. Коляда 
дала гарний вислід, а звіт із неї 
подамо в черговому числі.

Ірина Левицька, секр.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 

Річні збори 25 Відділу
Дня 10. лютого зійшлися член

ки Відділу. На збори прибула мі
стоголова Гол. Управи1 п-ні Ка
терина Мураль. По довших нара
дах 'вибрали таку управу: п-ні Ан
на Модний, голова, п-ні Е ш  Го- 
рошко, містоголова, п-ні Евфро-

зина Свідрик, касіерка, п-ні Кате
рина Павлишин, рек. секретарка. 
Нововибрана голова подякувала 
:$а вибір і закрила збори.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 

Андріївський вечір
Ще в грудні м, р. урядили оба 

Відділи ЗО і 33 для своїх членок 
і їхніх родин Андріївський вечір. 
Спонукала до цього обі управи 
думка, щоб краще зжитися між со
бою, пригадати, а то й показати 
давні звичаї. Дружній, веселий на
стрій вечора уділився присутнім, 
коли п-ні Я. Данилевич, як голова
33 Відділу, зясувала джерело тих 
звичаїв, а кілька дівчат демон
струвало числення коликів у плоті 
(при гавканні пса), чи виливання 
воску, кладення вареників, які го
лодна собока змітала з тарілок. 
Гамірно й весело було, бо гарні 
коляди доповнили програму. Чи
стий дохід імпрези у висоті 100 
дол. призначено на будову памят- 
ника Лесі Українки. Добра воля і 
жертвенна праця обох Відділів 
гарно зорганізували цей вечір, що 
приніс моральний і матеріяльний 
успіх.

Щедрий Вечір

Щедрий вечір, добрий вечір 
тобі, пані господине! співали 
членки 33 Відділу дня 26. січня 
при гарно прибраних столах і за
сіли дружньо до традиційних 
страв. На святі був приявний па- 
рох гр.-кат. іцеркви о. монсіньор 
Ґресько і перший промовив із по
бажанням для товариства. Госпо
диня свята, голова п-ні Ставнича 
щирими словами подякувала о. па- 
рохові, а все закінчило грімке 
„многолітство". Святочний настрій 
уділився всім при співанні коляд і 
щедрівок, а спізнені гості скоро 
включились до веселого гурту.

Доходом із вечора сумою 59.16 
кол., ми започаткували Фонд 500.

Свято Жінки-Героїні

Знання, хотіння і багато доброї 
г.олі треба мати людині чи1 гуртко
ві, щоб спільно зорганізувати ім
презу, концерт, академію. Таке й 
виявили Злучені Жіночі Органі
зації Клівленду, коли дня 17. лю
того влаштували Свято Жінки-Ге

роїні. Воно у :нас не лиш популяр
не, а зворушує кожного, бо що ж 
є більше цінне, як людське життя, 
зложене на жервеннику Батьків
щини! Але помимо того свята в 
честь Жінок-Героїнь повинні б у 
ти бадьорі і мають показувати на
шій молоді, якой цінною є ©оля 
народу, коли ради неї ішли і даль
ше йдуть його діти на певну 
смерть.

До Свята Жінки-Героїні при
ступили у Клівленді ЗО, 33 Відділи 
СУА і Відділ Укр. Зол. Хреста. Су
вора декорація сцени з памятни- 
ком у честь Жінки-Героїні з го- 
ріючим вічним вогнем, салют стій
ки, хвилина мовчанки, зложення 
квітів сеніорками жіночих органі
зацій і пісня ,,Ви жертвою в бою“ 
започаткували свято. Доповідь 
членки СУА п-ні Н. Ґолембйов- 
ської вела думки присутніх світля
ною ниткою крізь історичний роз
вій України. На цьому тлі 'виро
стали жінки України — матері, 
політики, фундаторки, вчені, ми- 
стці, а врешті борці. Скільки ро
зуму, досвіду, любови виказували 
ті жінки і як щиро й тепло офор
мила їх історію допо'відниця! Ми
лий сольо-опів, гарна деклямація 
і фортепіянове сольо молодих, 
майбутніх членів жіночих органі
зацій доповнили першу частину 
вечора.

Слідувала інсценізація, яку са
мочинно підібрала й поставила 
п-ні В. Кавка, членка УЗХ, видвиг- 
нула світлі жіночі постаті з  рядів 
УСС. Софія Галечко, Ольга Баса- 
раб, Олена Те ліга, Віра Бабенко, 
звязкова повстанців УПА і одна з 
500 у Кінґірі — своїми постатями 
пригадували невмірущі вчинки. А 
задумана жрекиня на сцені при 
памятнику віщими словами звер
нулась до живих, кажучи: —- Що
ВИ Зробили І робите ДЛЯ 'СПІЛЬНО
ТИ? Зворушливий кінцевий фраг
мент, що славою минулого кликав 
до праці, до волі народу.

Дохід із свята призначено на 
Фонд Пятсот.Іванна С. прес. реф.

КОГОВЗ, Н. Й.

Річні Збори 34 Відділу

Дня 3. лютого голова Відділу 
п-ні Зиновія Білас відкрила збо
ри молитвою. Предсідницею збо
рів вибрано п-ню Дарію 'Кендзєр-



ську, а секретаркою п-ню Надію 
Касіянчук.

Слідували звіти секретарки, ка- 
сієрки, референтки суспільної опі
ки та контр. комісії. За 1956 р. 
Відділ відбув 8 сходин, а два рази 
сходини управи. Відчитано 5 ре
фератів та влаштовано „ялинку". 
Голова контр. комісії знайшла 
книги в найбільшому ‘порядку і по
ставила внесок на утілення абсо- 
люторії.

Приступлено до вибору нової 
управи. На внесок п-ні О. Бачил- 
ської затверджено давню управу 
з невеликими змінами. І так до 
управи увійшли: п-ні Зиновія Бі- 
лас, голова, п-ні Ксеня Кухар, .мі
стоголова, п-ні Надія Касіянчук, 
секретарка, п-ні Ярослава Ракоча, 
скарбничка, п-ні Анна Ґогота, 
культ.-освітня референтка, пп. 
Стефанія Кушнір і Софія Мілян — 
суспільна опіка. До контр. комісії 
увійшли: пп. Олена Бачинська і 
Ольга Коник. Анна Ґоґота

культ.-освітня референка

ЛЕНСІНҐ, МИШ.

Коляда 38 Відділу СУА
Наш Відділ придержується укра

їнської традиції і ходить щороку 
колядувати. Наші жертводавці .ві
тають щиро колядниць і жертву
ють 'радо, коли (почують про наші 
цілі. Цього .року заколядували в 
Джексоні й Албіоні 92 дол., які 
призначено на фонд „Мати й Ди
тина", на пресовий фонд „Н. Ж .“, 
на УККА, на Інвалідів, на Фонд 
500 і на прес, фонд „Народної Во
лі". Список жертводавців подає
мо на іншому місці.

Складаємо щиру подяку п-ву 
Пилипчукам за їх труд, а також 
п-ву Мальованим, що возили ко
лядників. А жертводавцям із 
Джексону й Албіону щире спа
сибі! Анастазія Забродська

З ТОВАРИСЬКОГО ЖИТТЯ СУА 

Подружній ювілей

Дня 3. березня сходини 42 Від
ділу у Филаделфії закінчились не
сподіванкою для довголітньої 
членки Відділу п-ні Анни Бутрин. 
Ще ї ї  покійна мати Доміцелля 
Свистун була членкою 42 Відділу. 
Анна Бут.рин народилася вже в

Америці, де покінчила школи й 
працювала телефоністкою до сво
го одруження. У 1932 р. вийшла 
заміж за Василя Бутрина. У 42 Від
ділі вона вже 23 роки членкою і 
входила кілька разів до уряду, а ї ї  
сестра п-ні Марія Демяник очолю
вала його.

Голова Відділу п-ні Пашук зло
жила ювілятці щирі побажання. 
Членки виспівали Многая Літа, а 
п-ні Мищишин подала ювілятці ко
ровай, що його спекла. З черги 
членки Відділу вручили їй пода
рунки, а голова СУА, п-ні Олена 
Лотоцька, зложила їй побажання. 
Слідувала перекуска, а на кінець 
ювілятка подякувала за увагу.

М. Демяник

РОЧЕСТЕР, Н. Й.

Свято Української Жінки-Вязня

Підготову Свята започаткувала 
Окр. Рада СУА ще у грудні, а дня 
19. січня запрошено інші жіночі 
організації (6 і 47 Відділи СУА, 
Український Золотий Хрест, Се- 
стрицтво Пресв. Богородиці, Се- 
стрицтво при Церкві св. Покрови) 
ка спільне засідання й устійнєно 
програму Свята Української Жін
ки-Вязня. У церковному бюлетені 
афішах, летючках, повідомленнях 
до всіх організацій, оголошеннях у  
пресі й місцевих англомовних що
денниках запрошено громадян
ство віддати поклін тіням героїнь 
і згадати героїчну поставу наших 
сестер-вязнів.

Свято Української Жінки-Вязня 
попередили молебні в українських 
церквах Рочестеру. Дня 24. лю
того о год. 5 у великій залі Укр. 
Амер. Клюбу, голова Окр. Ради 
и-ні Крамарчук засвітила „вічний" 
вогонь перед написом „Героїням", 
а публика вшанувала їх память 
хвилиною мовчанки. Пластуни і 
пластунки держали почесну варту. 
Укр. Нац. Хор відспівав американ
ський гимн і тим свято відкрито.

Розсунулась завіса і показала 
живий образ укладу пп. Карабі- 
невич і Костинюк. По середині 
символ закутої у кайдани Украї
ни, а коло неї жінки-вязні і ■біло
волосий дідусь-кобзар, що оспіву
вав ї ї  долю. До цього хор, устав
лений по боках сцени відспівав 
„Псалом**.

Закрилася завіса. Тишина на за

лі... Сотні думок зіллялись в одну
—  „О земле рідна, кровію ізли- 
та“...

Пані Андрушин англійською, а 
пані Крамарчук українською імо- 
вою представили головну доповід- 
ницю свята, визначну діячку та 
радну м. Дітройт, п-ну Марусю 
Бек. У своїй промові л-на Бек по
линула на рідну землю, змалювала 
трагічну смерть Ольги Басараб, 
задержалась на героїчній жертві 
наших 500 сестер у Кінгі.рі і за
кликала в імя тих жрртв і посвяти 
нашу іміграцію до обєднання сил 
проти червоного ката України! 
Своїм мистецтвом слова, глибоки
ми думками полонила увагу біля 
500 людей. Невгаваючою бурею 
оплесків дякувала публика за пал
кі слова доповіді.

Потім Укр. Нац. Хор відспівав 
„Бабусю" Повалячека, і „Весня
ний День" Недільського. Вірш 
„Поклін Жінкам" виголосила по- 
мистецьки артистка Люба Бохан.

По короткій перерві слідував 
монтаж із життя українок на за
сланні, пера й постанови арти
стки Люсі Барвінок-Ка'рабіневич. 
У понурій кімнаті бараку почина
ється розмова 11 жінок, що розка
зують про свої трагічні пережи
вання. Впадає НКВД-ист і забирає 
на допит молоду жінку, бо на пра
ці говорила про якісь „таємні" 
справи. Дальше жінки-вязні пи
шуть листа до української емігра
ції і передають німкою, що звіль
нена їіде у вільний у світ. Закінчує 
це реальний привид України: і, хор 
співає „Ще не вмерла" Сцена 
викликала сльози на очах усіх, 
що ї ї  глибоко пережили.

Слідувало прийняття в честь до
стойної нашої гості. Ззтдомленн.я 
про це подамо в черговому числі.

Свято Української Жінки-Вязня 
слід зачислити до найбільш успіш
них імпрез нашої громади. Ми
стецьке виведення програми, о- 
формлення сцени, спільна праця 
організованого жіноцтва, достой
на гостя п-ні Марія Бек. вщерть 
виповнена заля —  це великий 
громадсько-політичний здобуток 
організованого жіноцтва й нашої 
громади. Імпреза стала виявом на
ших духових сил і стала доказом, 
що наш осередок має всі дані здо
бути передове місце в громадсько- 
політичній праці для добра поне
воленої Батьківщини. С. Онуфрик

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Дарія Ярославська

ї ї  Нью Йорк
4)

—• Тут Христя — могла нарешті вимовити після 
гого^ як відтіля двічі крикнули „гело! гело!“ —  Пані 
Ева,: чи пам’ятаєте мене . . . ?  Це такі давні часи, як 
іш мешкали у нас у Станиславові. . .  Ви кликали мене 
П’явкою . . .  Я була, здається, дуже влізлива . . .  —  
і тепер також, і тепер також —  думала одночасно. 
Крутила шнур, заливав її  піт у духоті телефон
ної будки.

Відкілясь пролунало здивоване:
—• Хто-хто? Хто? A-а! Христунчик! Так? Де ж

БИ Є ?
—  У пристані . . .  Я тільки-що приїхала з Ев

ропи. Батьки мусіли ще залишитись. Просвічення 
рентгенівським промінням виявило у батька давню 
хворобу легенів . . .  Про неї давно забули. Але тепер 
виявилось, що через те не може виїхати. Принай
мні н ар азі. . .  Еміграційна влада не погодилась, щоб 
я чекала на батьків . . .  Я не платила дороги, я мусіла 
підкоритись . . .  Ви напевне знаєте, що там діялося 
і діється в Европі, і взагалі в краю . . .  Тут мала ви
йти мені назустріч моя приятелька__

Говорила ніби непритомна, говорила щось не
важне і непотрібне, а те найважливіше /ніяк не могла 
вимовити. Почувалася, як людина, що не вміє пли- 
вати, яку вкинули у глибоку воду. Вона чекала, вона 
сподівалася, що Ева сама догадається запропонувати 
їй свій дім. Замовкла і наслухувала.

—■ О, це сумно! —  сказала вона тільки.
Тепер Христя відразу зробила стрибок у хо

лодну воду.
—• Пані Ево! Чи я не могла б заїхати до вас, хоч 

на пару днів . . .  ?
Ух . .  ! Нарешті сказалося! Мусіла перевести від

дих, немов відбула дорогу на шпиль. Причаїлася, че
каючи відповіді. На другому кінці дроту пану
вала тиша.

—> Пані Ево —  відважилася знову —  Я ро
зумію, ц е . . .

Ева відповіла сміючись:
—  До нас? Прошу! Я власне думаю, що у нас 

нема зайвої спальні. Чоловік і доня . . .
Зайвої опальні! У переходах війни і післяво

єнного буття, забула, що люди на світі мають ще 
окремі спальні. У Мюнхені мешкала з батьками в од
ній кімнаті. У побомблеіному місті важко було знайти 
помешкання, а якщо б і знайшов був, батько не міг 
його оплатити. До табору для ДП не хотів іти, бо 
був певен, щ о його муза не стерпіла б спільного 
кітла, дарованої одежі, сварок, стиснених на малому 
просторі, людей. У Бремені, чекаючи в перехідному 
таборі на корабель до Америки, Христя перебувала 
на залі, де було дванадцять дівчат. Так, так, могла 
забути, що лтоди на світі мають окремі кімнати і бла
гословенне, приватне життя!

—  . . .  чоловік риболовить десь на океані а Діна 
теж поїхала на побережжя . . .  —  вчула Евині слова.

Вийшла з  телефонної будки витираючи зрошене 
потом чоло.

„Зараз заїде за ліною!“ заявила урядовцеві 
ЗУАДК-у всміхаючись щасливо. Телефон за нею 
дзвонив, домагаючись доплати за розмову.

„Зараз! —  повторив урядовець. —  Це потри
ває найменше годину, як не дві! Вона мешкає під 
Флашінгом, це далеко!"

„Як, це не Нью Йорк?4" спитала розчаровано.

III
—  Я? —  перепитує Христя пана Бордо. —  

Так, я у них зупинилася.
Адвокат підводиться, але дрібний голос теле

фону не дає йому відійти від письмового стола.
—  Пробачте, —  звертається він у міжчасі і до 

Христі і знову заглиблюється у фотель.
—-  Прошу, прошу —  впевнює вона його і це 

має бути відзеркаленням ї ї  безтурботної байдужо- 
сти до справи, на яку чекає. Стримує себе, щоб не 
витягнути пудерничку і поглянути на своє обличчя. 
Напевно світиться, як нові меблі. Слова адвоката 
сколихнули втихомиреним плесом її  почуттів і з  дна 
душі відразу підіймається намул. Відкілясь з’явля
ються оборонець і прокурор і починають палку роз
праву. Тихо, досить, тихо —  домагається Христя, 
немов справді має до діла з живими людьми. Але обо
ронець палко доказує: Вона не винна! Ні! Ні! Да
ремне оскарження! Вона мала право зробити так, як 
зробила! Вона не обороняла себе, вона думала тоді 
про всіх!

„Та почекайте —  знову промовляє Христя ніби 
до живих людей. Ніхто ще мене не оскаржує! 
Що за  видумка!“

—  Але буде! —  кричить прокуратор. ■— Ясно, 
що буде! Ти кинула каменем в ту, що подала тобі 
хліб! Того тебе тут покликали! Зараз побачиш! Такі 
речі не проходять безкарно!

„Боже, —  підносяться зідханням Христині гру
ди, —  щоб уже нарешті знати в чому справа! Кінця 
нема цій телефонній розмові!" У голові вирує від 
минулих, тільки що нарушених переживань. Бачить 
Еву в портІ. Була це літня дама, якої не пізнала. 
В свою чергу, Ева дивилася кудись низом, шукаючи 
маленького Христунчика. Привітала ї ї  щиро. „По
думай, яка велика пакна, подумай!" Закидала ї ї  пи
таннями про маму і тата. Сама провадила довге, ти- 
хойдуче авто. Ще тепер виразно чує ці слова, що 
їх тоді Сказала до неї:

„Як мій чоловік спитає тебе чим ми приїхали, не 
кажи, що автом. Добре?"

„Не хоче пан інженер, щоб ви провадили? 
Я не зраджу, очевидно".

„Він тремтить за мене. Але не має рації".
Христя була півпритомна з утоми і надміру вра

жень. Не надала тим словам глибшого значення. За
була про них того ж таки вечора. На жаль, забула.

—  Справи, —  каже адвокат, відложивши слу
хальце і одним словом вириває ї ї  з минулого. —  Ми, 
американці, від ранку до вечора маємо якісь спра-



ви! Діяльний народ! Завжди кудись спішимося, якби 
боялись, що можемо чогось не дігнати!

—  Треба їх скоротити! —  піддає думку Хри
стя в той час, як адвокат простує до огнетривалої 
каси в кутку своєї канцелярії.

—  Щ о? Справи? —  повертається він до неї.
Ні-і! Вони мають сенс, їх не треба змінювати! Ба
чите, існують оправи, які приносять нам гроші. Така 
справа називається „праця". Інші справи відносяться 
до нас, як до громадян цієї прекрасної країни. Це 
,,обов’язок" Мусимо і любимо його виконати. 
І врешті третя справа це улюблена розвага, яку 
виконуємо залюбки. Видаємо на -неї гроші, які одер
жали за оправи число один і не маємо ніякої користи. 
Але маємо задоволення. Такі ми, американці!

—  Я ще щось могла б сказати про американ
ців —  відважується Христя і помічує, як він накру
чує якісь літери в малому замку огнетривалої каси.

—- О, я думаю, що ще багато дечого .можна б 
сказати! — сміється пан Бордо. Протну, кажіть, 
цікаво послухати!

Це відноситься теж до англійців каже 
вона. Витягає шию, щоб побачити, що саме виймає 
з каси адвокат, але відчинені двері заслонили перед 
її зором усю їх середину. —  Це відносно письма . . 
хочу сказати, що американці і англійці пишуть ,,я“ 
з великої літери. Це виглядає так, що кожен вважає 
себе найважливішим на світі! В українців ,,я“ це 
остання літера в абетці!.

—- Т а  невже?! Це неправильно на мою думку. 
Кожне ,,Я“ справді найважливіше, бо боно —  життя, 
одне і неповторне! У нашої спільної приятельки. 
Еви' це „Я“ з великої літери з ’єдналось було з тим 
,,я“ з кінця абетки! Повірте, так було. До речі: Як 
вам там було подобалось? Чи Діна не солодка 
дитина?

Благословила Нінку в тих днях, охоче .простила 
їй провину супроти неї, —  має Христя готову від
повідь, але щось стримує ї ї  признатися .в тому. Мов 
із отуманеною головою, цілком зачарована ходила 
в тих днях. Нові враїження сипались на неї з неспо
діваним розгоном. Сприймала їх ніби увісні, втом
лена новиною.

Евин дім насував їй думку, що попала просто 
до мільйонерів. їй було б дивно, якби хто був сказав, 
що .мільйонери мають на багато більше. На травни
ках перед домом рухомий вужик сам скроплював 
травичку. Рожі пнялися по стіні гаражу і цвіли 
вздовж стежок. У кімнатах пухкі килими, глушили 
кроки, якісь зелені пташенята літали по веранді і го
ворили англійські слова, а навіть речення. На кім
натного собаку витрачали гроші, щоб тільки при
йшов до здоров’я.

Колишнє помешкання батьків на вулиці Білин- 
ського в Станиславові, а потім на Богданівні у Львові 
з своєю скромною красою і вигодою майже затерлося 
було в ї ї  пам’яті. Найбільше знане було життя у ва
лізці, в товарових вагонах, що везли ї ї  все дальше 
від рідної землі, речі без значення, краси і тривало
сте. Єдиний малий килимок маминої роботи, свідок 
давнього життя, що ним прикрашували всі стіни, се

ред яких не тіриходилось їм тільки перебувати, на
сував думку про колишнє замилування до краси.

Усе було нове для неї. І був нарешті дім, хата. 
Це так прекрасно мати хату! Бігала від долішніх кім
нат до горішніх, приглядалася до меблів, залюбки 
відбирала від Еви пилосос і, змінюючи щіточки, на
водила чистоту у цілому помешканні. Для неї відсту
пили бібліотеку. Дві стіни були там повні книжок, 
у кутку стояла величезна земна куля, під третьою 
стіною стояла лежанка і столик із якимись записка
ми, чистим папером і приладдям до писання.

,,Це царство мого чоловіка, —  Сказала Ева. 
У пристані вона не пізнала була Еви, це була якась 
інша жінка, цілком не схожа на ту, що хоч замря- 
чено, але все ще була в Христиних думках. Але тепер 
відживав ї ї  усміх, голос, мова, хоч і мала якийсь но- 
ліш звук, чи наголос. Він усе тут щось шукає 
і записує. Працює над якимсь винаходом. Але це 
нічого. Він може взяти потрібні йому книжки і з і
йти вниз до їдальні, чи вітальні і там працювати*1

,,Це немило —  признала.. Христя. Трохи вона 
боялася зустрічі з тим незнайомим інженером, якого 
улюблену кімнату вона саме займала. —  Я м©[гла б 
спати на веранді, тепер тепло, справді “

,,0 , нічого! Не турбуйся. Підшукаєш помеш
кання, як вже остаточно устійнягь виїзд твоїх бать
ків. А 'бібліотекою не турбуйся, мій чоловік є , в ер Т 
ізі ґоінґ, вері ізі ту пліс’!“

Знову довкола неї була якась інша чужа мова. 
Досі була польська, чеська, словацька, німецька. Усі 
по черзі мусіла вивчати. Але досі вона трималася 
оподалік десь на. вулиці, в урядах, у школі, була 
поза межами їх домашнього вогнища. З хвилиною, 
як повернулися Діна й інженер, увійшла, у хату, 
звучала довкола, вдиралася в уха. Вона втомлювала, 
постійно напружуючи ї ї  увагу. Чула її, коли була 
вже в ліжку і все довкола затихало, бо тоді вона 
повторялася в думках. Так вона намішувалась у па
м’яті і набирала значення. Скупе знання англійської 
мови зо шкільної лавки відполірували, очистили 
і примінили до щоденного вжитку. Тоді вона ще не 
усвідомлювала собі, що ця мова стане для неї клю
чем, який відкриє їй двері до скарбів знання. І не
мала заслуга в тому була Діни.

Діна була ніби струнке деревце, що ним не хо- 
літала ще буря, молоденька сарна, яка не чула стрілу 
мисливця. Не виявила супроти Христі забагато уваги 
і ніякої нікавости. Христя чекала питань, відкіля 
вона, як там і таке інше, питання які ставила їй Ева. 
Але іцього не було. Діна сказала їй тільки, що радо 
ї ї  бачить, але відразу зайнялася телевізором і своїми 
справами. Мала гостину-несподіванку у своєї при
ятельки, якій треба було принести, якийсь дарунок, 
хотіла купити собі нашийник і кульчики, що їх  ба
чила на п’ятій евені в Нью Йорку, роздумувала яку 
саме працю взяти їй на ні тижні вакацій, щоб вона 
могла купити собі, що саме хотіла. Найбільшою ї ї  
турботою була, щоб не прибула хоч півфунта на 
вазі. Потрапила проводити цілі години поліруючи 
свої нігті, добираючи зачіску до лиця, примірюючи 
сукню. Її не можна було розжалувати чиєюсь бідою.

(Продовження буде)
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ІЗ ДИТЯЧИХ ВИДАНЬ 
Вуйка Квак: Пригода з ведме

диком. Пластова Бібліотека ч. 3. 
Клівленд, 1956. Видання І. Куреня 
Пласт. Сеніорів ім. С. Тисовсько- 
го. Ст. 16,

Пригода, що трапилась дівчинці 
Наталочці і ї ї  мєдведиікові, послу
жила за сюжет до цього дитячого 
оповідання. А що медведик —  це 
найлюбіша дитяча забавка, то опо
відання знайде зрозуміння, голов
но у менших дітей. 'На кіїнці автор 
додав коротке пояснення про цьо
го „короля українських звірів 
що живе тільки у глибоких лісах.

Оіповідания гарно ілюстроване. 
Як ілюстрації, так і друк дуже 
легко доступні, так що книжечку 
•зможе прочитати й дитина, що 
тільки що вивчила наше письмо.

Л. Б.

ДО НАШИХ ЧИТАЧОК У КАНАДІ
Передплату з Канади прохаємо* 

присилати грошовим переказом, а 
не чеком, бо при виміні втрачаємо.

Адміністрація „Н. Ж.“

Перша Німецька А П Т Е К А  ГА В С М А Н А

основана на довголітнім довірю клієнтів і совісній праці власника
та персоналу

виготовляє ЛІКИ на всякі рецепти з найновіших середників та 
спєцкфіків, має на складі готові ліки й лікувальні зела імпорто
вані з Европи та інші дроґерійні товарі й препарати, як косме
тика, європейські термометри, води до волосся, гормоновий крем

тощо.

Виконує замовлення поштою і висилає ліки до Европи.

HAUSMANN'S PHARMACY
6th & GIRARD AVE., P H IL A D E L PH IA  23, PA.

Дижур Аптеки також у неділі. Розморитись можна по-українськи. 

Телефони: МА 7-2143 і МА 7-7707

С В О Ї Х  П О К У П Ц І В  І П Р И Х И Л Ь Н И К І В  
ІЗ  С Е Р Д Е Ч Н И М И  П О Б А Ж А Н Н Я М И  В Е С Е Л  И Х  С В Я Т

Воскресеиня Христового
вітає 

О Д И Н О К А  

У К Р А Ї Н С Ь К А  

К Р А М Н И Ц Я  

З М Е Б Л Я М И  

й Е Л Е К Т Р .  

П Р И Л А Д Д Я М

В д а с н и к и  :
І. Щупаківський 
О. Лупань 
Д-р І. Павлічка

8th St. & Girard Ave,. Philadelphia 22, Pa. Tel. PO 4-2556



УКРАЇНСЬКІ ВЗОРИ —  Ст. 2 —  U K RA IN IA N  DESIGNS

Взори з жіночих сорочок на східньому Поділлі
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